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List of pictograms used

Please read the instructions for use.

Danger of explosion!

Wear safety gloves!

Attention!

Protect yourself from laser radiation!

Do not stare into the laser beam!

— — — | Direct current/voltage

Including batteries

Safety notes
Instructions for use

=

c € CE mark indicates conformity with relevant EU
directives applicable for this product.

Keep out of reach of children

Do not throw into fire!

Do not insert the wrong way round - note the
polarity ( +/-)!

Do not use force!

. BEEE



List of pictograms used

Do not disassemble/open!

Do not mix different types or brands

Never mix new and used batteries!

Do not recharge

Do not throw into water!

Do not short-circuit! - Batteries may explode or
leak.

‘ ) Insert correctly! - Note the polarity (+/-)

Cross Line Laser with Tripod

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
A : .
\ | product. You have chosen a high quality product.
A4 The instructions for use are part of the product.
They contain important information concerning safety, use
and disposal. Before using the product, please familiarise
yourself with all of the safety information and instructions for
use. Only use the product as described and for the specified
applications. If you pass the product on to anyone else, please
ensure that you also pass on all the documentation with it.

The product is suitable for the the determination and verifica-
tion of horizontal and vertical lines. The product is exclusively
suitable for use in enclosed operating sites. Any other use or
modification of the product shall be considered improper
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use and may result in serious accidents. The manufacturer
assumes no liability for damages due to improper use. Not
intended for commercial purposes.
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H-button to switch on/off horizontal line

LED indicator (red: levelling off, green levelling on)
V-button to switch on/off vertical line

LOCK switch

Battery compartment

Battery compartment cover

V4"- Tripod thread (underneath)

Laser beam opening

V4"~ quick-release fixing screw (to align with 4" tripod
thread of cross line laser)

Metal bracket (to adjust V4" screw on the quick shoe)
Locking screw (to adjust the angle of tripod flat head to
up to 90 degree)

Bubble Ievel

)

Long Handle

Locking screw (to rotate the tripod flat head up to
360 degree horizontally)

Locking screw (to adjust the height of the centre column)
Plastic ring

Blocking lever (to adjust the height of the legs)

Legs of the tripod

Tripod flat head

Quick shoe

1 Cross line laser
1 Tripod

21

.5V-Batteries, Type (LR6) AA

1 Set of instructions for use
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Operating voltage: 3V—

Working area at least ": 10m

Levelling accuracy: +/- 0.5mm/m
Typical self-levelling range: =+ 4°

Typical levelling time: approx. 4 seconds

Operating temperature: +5°C-35°C
Max. relative humidity: <90%

Laser class: 2

Wave length (A): 620-690nm

Maximum performance

P max: Tmw

Tripod mount: 6.35mm ('4")

Batteries: 2 x 1.5V-Batteries, Type (LR6) AA
Product weight: 26049 (without batteries)

Tripod weight: 3209

Product dimensions: approx. 70 x 61 x 90mm

Tripod dimensions: 65cm

1) The operating range can be reduced by unfavourable
environmental conditions (e.g. direct sunlight).

A Safety notes

DANGER OF SUFFOCATION! Packaging materials (e.g.
films or polystyrene) can not be used as toys. Always
keep children away from the packaging material. The
packaging material is not a toy.

Do not work with the measuring tool in an environment
where there is a danger of explosion, where there are
flammable liquids, gasses or dusts. Sparks can be created
in the product, which could ignite dust or fumes.

This product may be used by children from the age of

8, by persons of reduced physical, sensory or mental
abilities or a lack of experience and/or knowledge if they
are supervised or instructed with regard to the safe use
of the product and have understood the risks resulting
from use. Do not allow children to play with the product.
Cleaning and user maintenance may not be carried out
by children unless they are supervised.

Do not leave the switched-on product unattended and
switch the product off after use. Others could be blinded
by the laser beam. Risk of eye injury.

Do not expose the product to moisture or direct sunlight.
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Do not expose the product to extremely high temperatures
or temperature fluctuations. For example, do not leave it
in your car for a long time. In the case of large tempera-
ture fluctuations, let the product acclimatise before using
it. In extreme temperatures or temperature fluctuations,
the precision of the product can be impaired.

Avoid strong impacts against the measuring tool. Damage
to the measuring tool can impair its accuracy. After a
strong impact compare the laser line with a known vertical
or horizontal reference line to check it.

Turn the measuring tool off when you transport it. When
it is switched off the pendulum unit is locked, which
otherwise can be damaged in strong movements.

Do not bring the measuring tool near to heart pacemakers.
The magnet inside the measuring tool creates a field
that can impair the function of pacemakers.

Keep the measuring tool away from magnetic data carriers
and devices that are sensitive to magnetic influences. The
effects of the magnet can lead to irreversible data losses.

2 N MG Protect yourself from laser

radiation!

Do not look directly into the laser beam or the laser beam
opening [7].

N IZGININIEY Viewing the laser beam with optical instru-
ments (e.g. loupe, magnifying glass etc.) is associated
with risk injury to the eyes.

/A CAUTION! If operating or adjusting devices than other
than those described here are used or other procedures
are carried out, this can lead to dangerous radiation
effects.

Never direct the laser beam at people, animals or reflec-
tive surfaces. Even looking briefly into the laser beam
can cause damage to the eyes.
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A

DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable batteries
out of reach of children. If accidentally swallowed seek
immediate medical attention.
Swallowing may lead to burns, perforation of soft tissue,
and death. Severe burns can occur within 2 hours of in-
gestion.
DANGER OF EXPLOSION! Never recharge
non-rechargeable batteries. Do not short-circuit
batteries/rechargeable batteries and/or open
them. Overheating, fire or bursting can be the result.
Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or
water.
Do not exert mechanical loads to batteries/rechargeable
batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries
Avoid extreme environmental conditions and temperatures,
which could affect batteries/rechargeable batteries, e.g.
radiators/direct sunlight.

If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid
contact with skin, eyes and mucous membranes with
the chemicals! Flush immediately the affected areas with
fresh water and seek medical attention!

Py WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or

V@ damaged batteries/rechargeable batteries can

cause burns on contact with the skin. Wear
suitable protective gloves at all times if such an event
occurs.

In the event of a leakage of batteries/rechargeable bat-

teries, immediately remove them from the product to

prevent damage.

Only use the same type of batteries/rechargeable bat-

teries. Do not mix used and new batteries/rechargeable

batteries.

Remove batteries/rechargeable batteries if the product

will not be used for a longer period.

Risk of damage of the product
Only use the specified type of battery/rechargeable
battery!
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Insert batteries/rechargeable batteries according to
polarity marks (+) and (-) on the battery/rechargeable
battery and the product.

Use a dry lint-free cloth or cotton swab to clean the
contacts on the battery/rechargeable battery and in the
battery compartment before inserting!

Remove exhausted batteries/rechargeable batteries from
the product immediately.

® |Initial use

Check that the delivery is complete and that there is no
visible damage.
Remove the packaging material from the product.

Open the battery compartment cover |52 (see fig. B).
Insert batteries into the battery compartment |5 | (see fig.
C). Make sure that the batteries are inserted in a correct
polarity (see fig. C) before closing back the battery com-
partment cover [5a.

Note: When the battery is low, the LED indicator | 2 | blinks.
Always replace all batteries at the same time. Only use
batteries from the same manufacturer and with the same
capacity.

Remove the batteries from the product if it will not be in
use for a prolonged period of time. In long periods of
storage the batteries can corrode and can run themselves
down.

To switch the product on, push the LOCK switch [4 | to
the position of'. Immediately after being switched on, the
product releases two laser lines from the laser beam
opening [7].

To switch the product off, push the LOCK switch | 4 | to
the position &. When switched off, the pendulum unit is
locked.
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To work with automatic levelling, place the product on a
level, firm surface, or fasten it with the '4"- tripod thread
[6] to the tripod.

When it is switched on, the automatic levelling system
automatically corrects irregularities of +4° within the self
levelling area. The levelling is concluded when the laser
lines stop moving and the LED indicator goes green.
If automatic levelling is not possible, e.g. because the
base of the measuring tool deviates by more than 4°
from the horizontal or because the product is being freely
hand-held, the LED indicator will go red and the hori-
zontal and vertical laser lines will be switched off.

Note: operation without automatic levelling will always
be indicated via the red LED indicator [2].

Note: if the product is agitated or its position is changed
during operation, the product will automatically re-level.
After re-levelling check the positions of the horizontal
and vertical laser lines against reference points to avoid
errors.

When the product is performing automatic levelling and
the base of the measurement device deviates from the
horizontal by less than 4° (green LED on), carefully press
the H-button |1 | to turn the horizontal line on or off.

Or correspondingly press the V-button | 3| to turn the
vertical line on or off.

Crossed lines can be locked with this product:
When the product is performing automatic levelling and
the base of the measurement device deviates from the
horizontal by less than 4° (green LED on) hold down the
H-button [1] until the LED indicator [2] goes red. Now
automatic levelling is switched off and the crossed lines
are permanently switched on - even if the base of the
measurement device deviates from the horizontal by more
than 4°.
You can turn this mode off again by pressing and holding
down the H-button [1] until the LED indicator [2] goes
green again. The automatic levelling system has been
switched on again.
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The crossed lines will be flashing as soon as the base of the
measuring tool deviates from the horizontal by more than
4°, and the LED indicator will turn red again.

Put the LOCK switch [ 4 | into the position &.

Hold down the H-button |1 | until the red LED indicator
comes on. Now the product will release two laser lines
from the laser beam opening | 7 | that are not levelled. Op-
eration without automatic levelling will always be indicated
via the red LED indicator [2].

Individual lines can be turned off or on at this mode as
well. Press H-button | 1 | briefly to turn off or on horizontal
line. Similarly, press V-button | 3| briefly to turn off or on
vertical line.

To switch-off the product at this mode, hold down the
H-button [1] until the red LED indicator [2] is turned off.

Always use only the middle of the laser line for markings.
The width of the line depends on the distance.

Setup and alignment

1.

14

Pull all the three legs (17| of the tripod apart. The plastic
ring , which is connecting all the three cross hinges
will be moved to the end of the middle column.

Release the blocking levers [16| and extend the legs until
you get your desired height.

Then, fold-back all those blocking levers .

Check the straight positioning by using the bubble level
. If the tripod is straight, the air bubble will be positioned
in the centre of the circle. If necessary, readjust the length
of the legs [17].

If additional height is necessary, loosen the locking screw
and extend the centre column to desired height. Once
reached the desired height, tighten the locking screw .
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6. For a horizontal alignment of the tripod flat head , loosen
the long handle [12| by turning anti-clockwise and move
the handle up or down as desired. If the air bubble of the
spirit level [11] is located exactly in the middle of the circle,
the tripod flat head is aligned horizontally. Then, tighten the
long handle [12| by turning it clockwise.

7. If necessary, loosen the locking screw |13 to rotate the
tripod flat head [18| up to 360 degree horizontally to get
desired side. Once reached the desired side, tighten the
locking screw [13].

8. If necessary, loosen the locking screw [10] to adjust the
angle of the tripod flat head |18] up to 90 degree vertically
to get desired angle. Once reached the desired angle,
tighten the locking screw .

Securing the Cross Line Laser

Align "4"-thread @ of cross line laser with the "4"-quick-
release fixing screw |8 | of the quick shoe and make sure to
tighten the screw well by screwing the metal bracket @
clockwise. The metal bracket @ is on the bottom side of
the quick shoe [19].

Removing quick shoe from tripod:
User can just remove the cross line laser together with
quick shoe [19] from tripod by following below steps:

1. Pull the lever [11a] on the tripod flat head [18] along the side.

2. Remove the quick shoe [19].

3. If want to put back the cross line laser on the tripod
again, pull the lever [11a on the tripod flat head [18] and
place the quick shoe [19| back firmly on the tripod flat
head [18]. Then, release the lever [11a] to bring back to
original position and to firmly hold the quick shoe
(see fig. A).

4. Check the tight fitting of the quick shoe |19 within the
tripod flat head [18].

® Maintenance and cleaning

The product requires no maintenance.
ATTENTION! Never submerge the product in water or
other liquids. Do not allow water to enter into the product
during cleaning.
Keep the product clean to ensure good, secure work.
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Use a dry cloth to clean the outside.

Clean the laser beam opening | 7 | with a soft air jet. In

cases of heavy contamination, remove the dirt with a

slightly damp Q-tip. Do not exert any strong pressure!
N IZGININEN For repair purposes the product may only

be opened by a professional.

Have the measuring tool repaired by qualified profession-

als and only with original replacement parts. This ensures

that the safety of the measuring tool is maintained.

® Storage

If you will not be using the product for a prolonged period
of time, remove the batteries and store it in a clean, dry
place that is not exposed to direct sunlight.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials,
which you may dispose of at local recycling facilities.

N Observe the marking of the packaging materials
&) for waste separation, which are marked with ab-
2 breviations (a) and numbers (b) with following mean-
ing: 1-7: plastics/20-22: paper and fibreboard/
80-98: composite materials.

Y Contact your local refuse disposal authority for
%%" more details of how to dispose of your worn-out
product.

the product properly when it has reached the end
of its useful life and not in the household waste.
Information on collection points and their opening
hours can be obtained from your local authority.

E To help protect the environment, please dispose of

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and
the product to the available collection points.

Environmental damage through incorrect dis-
posal of the batteries/rechargeable batteries!
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Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of
with the usual domestic waste. They may contain toxic heavy
metals and are subject to hazardous waste treatment rules
and regulations. The chemical symbols for heavy metals are
as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is
why you should dispose of used batteries/rechargeable
batteries at a local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guide-
lines and meticulously examined before delivery. In the event
of material or manufacturing defects you have legal rights
against the retailer of this product. Your legal rights are not
limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of
purchase. The warranty period begins on the date of pur-
chase. Keep the original sales receipt in a safe location as
this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of pur-
chase must be reported without delay after unpacking the
product.

Should the product show any fault in materials or manufac-
ture within 3 years from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of charge to you. The
warranty period is not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been dam-
aged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This
warranty does not cover product parts subject to normal
wear and tear, thus considered consumables (e.g. batteries,
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor damage to
fragile parts, e.g. switches or glass parts.
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So that your request can be processed quickly, please
observe the following instructions:

(@)

(o}

For all inquiries, please have the receipt and item number
(IAN 458681_2401) ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification
label on the product, engraving on the product, the front
cover of your manual (at the bottom left), or the sticker
on the back or bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the
service department indicated below by phone or email.
You can then send a product recorded as defective to the
communicated service address postage-free, making sure
to enclose proof of purchase (receipt) and information
on the details of the defect and when it occurred.

You can download and view this
and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code
takes you directly to parkside-diy.
com. Choose your country and
use the search screen to search
for the operating instructions.
Entering the item number (IAN)

458681_2401 takes you to the
PDF ONLINE operating instructions for your
parkside-diy.com item.

Service Great Britain

Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

]
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

Olvassa el a Haszndlati utasitast.

Robbanasveszély!

Viseljen védbkeszty(it!

Figyelem!

Védje magat a lézersugarzastol!

Ne nézzen a lézerfénybe!

PP I

Egyenaram /-feszliltség

=

Cce

Elemek mellékelve

Biztonsagi tudnivalok
Kezelési utasitasok

A CE-jel6lés a termékre vonatkozd
EU-iranyelveknek valé megfelelést tanusitja.

=)

=)

Az elemeket gyermekektdl tavol tarolja.

Soha ne dobja tlizbe az elemeket.

Ne helyezze be az elemeket a megfeleld
polaritassal (+ és -) ellentétesen.

Ne rongalja meg/deformalja az elemeket.

K& &

Ne nyissa fel/szerelje szét az elemeket.
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

Csak azonos tipusu/markaju elemeket
hasznaljon.

Ne hasznaljon egyszerre hasznalt és Uj
elemeket.

@ Az elemek nem Ujratoltheték.

Tartsa tavol az elemeket viztdl és tulzott
nedvessegtol.

@ Ne zarja rovidre az elemeket.

‘E A helyes polaritassal (+ és -) helyezze be az

elemeket.

Keresztvonalas lézer allvannyal

® Bevezeto

£ Gratulalunk uj termékének vasarlasa alkalmabal.
(@} Ezzel a dontésével véllalatunk értékes terméke

mellett dont6tt. A hasznalati utasitas ezen termék
része. A biztonsagra, a hasznalatara és a megsemmisitésre
vonatkozé fontos tudnivaldkat tartalmazza. A termék hasz-
nalata el6tt ismerje meg az 6sszes hasznalati és biztonsagi
tudnivalét. A terméket csak a leirtak szerint és a megadott
felnasznalasi terlleteken alkalmazza. A termék harmadik
személy szamara valé tovabbadasa esetén kézbesitse vele
annak a teljes dokumentécidjat is.

A termék a vizszintes és fliggéleges vonalak kiszamitédsara
és ellen6rzésére alkalmas. A termék kizardlag zart helyisé-
gekben izemeltethetd. Minden mas jellegl hasznélat vagy
a termék megvaltoztatasa nem rendeltetésszertinek minésul
és rendkivil balesetveszélyes. A nem rendeltetésszer(
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hasznalatbdl fakadd karokért a gyartd nem vallal felel6sséget.
Nem ipari felhasznalasra valo.

cleRlElRl E RBRIERE @Bl [ [Re[Elefslele]-=]

H-gomb (a vizszintes vonal be-/kikapcsolasahoz)
LED-ellenérzélampa (piros: szintezés ki, zold: szintezés be)
V-gomb (a fligg8leges vonal be-/kikapcsolasahoz)
LOCK-kapcsold

Elemrekesz

Elemrekeszfedél

14"-0s Allvany-menet (alsé oldal)

Lézer kimeneti nyilas

Va"-régzitécsavar (a keresztvonalas lézer Vi"stativ-
csavarmenetével térténd beallitashoz)

Fém tartorész (a cserélhetd lemez 4" csavarjanak
beallitasara)

Biztositécsavar (a stativ lapos feje szogének jusztiroza-
sahoz 90 fokig)

Vizszintmérd

Kar (a cserélhetd lemez rogzitésére)

Hosszu markolat

Biztositécsavar (a stativ lapos fején elforgatasara
vizszintesen 360 fokig)

Biztositécsavar (a kdzépsé oszlop magassaganak
beallitasara)

Mdanyag gy(ri

Beallité kar (a labak magassaganak beallitasara)
Statividbak

Stativ lapos fej

Cserélhet6 lemez

1 korvonalas lézer

1 allvany

2 1,5V-os elem, (LR6) AA tipus
1 hasznalati utmutaté
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Uzemi feszilltség: 3V=

Mukatertlet legalabb": 10m

Kiegyenlitési pontossag: +/- 0,5mm/m

Tipikus 6nkiegyenlit§ pontossag: =+ 4°

Tipikus kiegyenlitési id6: kb. 4 masodperc

Uzemi hémérséklet: +5°C-35°C

A levegé relativ paratartalma max.: < 90%

Lézerosztaly: 2

Hullamhossz (A): 620-690nm

Maximalis teljesitmény P max: 1mwW

Allvanyfoglalat: 6,35mm (14"

Elemek: 2x 1,5 V-os elem,
(LR6) AA tipus

A termék sulya: 26049 (elem nélkul)

Az allvany sulya: 3209

A termék mérete:
Az allvany mérete:

kb. 70 x 61 x 90mm
65cm

1) A mnkateriletet a kedvezétlen kérnyezeti kortiimények
(pl. kdzvetlen napsités) lecsdkkenthetik.

A Biztonsagi utasitasok

FULLADASVESZELY! A csomagoléanyaggal (pl. foliak,
vagy polisztirol) nem szabad jatszani. Tartsa tavol a cso-
magoldanyagot a gyerekektél. A csomagoléanyag nem
jatékszer.

Ne dolgozzon a mérékészilékkel robbanasveszélyes
kérnyezetben, ahol gyulékony folyadék, g6z, gaz vagy
por talalhaté. A termékben szikrak képzédhetnek, ame-
lyek a port, vagy a gézoket meggyujthatjak.

A terméket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint korla-
tozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességgel él6
vagy nem megfelel6 tapasztalattal és tudassal rendelkezé
személyek csak felligyelet mellett, illetve a termék biz-
tonsagos hasznalatara vonatkozo felvilagositas és/vagy
a lehetséges veszélyek megértése utan hasznalhatjak. Ne
hagyja a gyerekeket a termékkel jatszani. A tisztitast és
karbantartast gyermek csak feliigyelet mellett végezheti.
A bekapcsolt terméket ne hagyja felligyelet nélkil és a
hasznalat végeztével kapcsolja ki azt. A lézersugar mas
személyeket megvakithat. Szemsériilés veszélye.
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Ovja a terméket nedvességtél és a kdzvetlen napsugar-
zastol.

Ne tegye ki a terméket széls6séges hémérsékletnek, vagy
héingadozasnak. Ne hagyja azt pl. hosszabb idére az au-
toban. Nagyobb hdingadozast kdvetéen hagyja, hogy a
termék alkalmazkodjon a hémérséklethez, miel6tt lizembe
veszi azt. Extrém hémérsékleten, vagy héingadozas esetén
a termék pontossaga csokkenhet.

Kerllje az er6s Utéseket, vagy a méréeszkdz leesését. A
mérdeszkdz sérlilése miatt a pontossag cstkkenhet. Erés
Utkozést, vagy leesést kdvetben a lézervonalat hasonlitsa
Ossze egy ismert vizszintes, vagy fliggbleges referencia-
vonallal.

Kapcsolja ki a méréeszkozt, ha szallitja azt. Kikapcsolas-
kor az ingaegységet rogzitjik, kildnben az er6s mozgas
karosithatna.

Ne tegye a méréeszkdzt szivritmusszabalyozé kbzelébe.
A méréeszkoz belsejében Iévé magnes olyan mez6t ké-
pez, amely a szivritmusszabalyozé mikddését ronthatja.
Tartsa a méréeszkdzt magneses adattaroloktol és a
magnesesseégre kényes késziilékektdl tavol. A magnes
hatasara visszafordithatatlan adatvesztésre kerllhet sor.

PN EISEAYFAa1=0] Vedie magat a lézer-

& sugarzastol!

Ne nézzen kbzvetlenll a Iézersugarba, ill. a Iézernyilasba

7]

N A lézersugar optikai eszkdzokkel
(pl. mikroszkdppal, nagyitoval, stb.) t6rténd megfigyelése
veszélyezteti a szemet.

/A VIGYAZAT! Ha az itt megadott kezel6-, vagy kalibraléesz-
kdzoket hasznal, vagy a leirtaktol eltéré modon jar el, ugy
az veszélyes sugarzasi hatasokat okozhat.

Soha ne iranyitsa a lézersugarat fényvisszaverd felliletekre,
személyekre, vagy allatokra. Mar rdvid belepillantas a
|ézersugarba is szemkarosodast okozhat.
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Az

ELETVESZELY! Tartsa tavol az elemeket/akkumulétoro-
kat a gyermekektdl. Lenyelés esetén azonnal forduljon
orvoshoz!
A lenyelés égési sérililésekhez, puha szdvetek perforaci-
6jahoz és halalhoz vezethet. 2 éran belll a lenyelés utan
sulyos égési sériilések Iéphetnek fel.
ROBBANASVESZELY! Soha ne téltse a nem
feltdlthet6 elemeket. Az elemeket/akkukat tilos
rovidre zarni és/vagy felnyitni. Annak kdvetkez-
ménye tulheviilés, tlizveszély vagy a kihasadasuk lehet.
Soha ne dobja az elemeket/akkukat tlizbe vagy vizbe.
Ne tegye ki az elemeket/akkukat mechanikai terhelésnek!

elemek/akkuk kifolyasanak kockazata
Kerllje a szélséséges koriilményeket és hémérsékleteket,
mint pl. ft&testek/kdzvetlen napsugarzas, amelyek ha-
tassal lehetnek az elemekre/akkukra.
Ha az elemek/akkumulatorok kifolytak, kertlje el bér, a
szemek és a nyalkahartyak vegyszerekkel valo érintke-
zését! Azonnal mossa le az érintett helyet tiszta vizzel és
forduljon orvoshoz!
& VISELJEN VEDOKESZTYUT! A kifutott, vagy
w@) sérilt elemek/akkuk a bérrel érintkezve felmar-
o hatjak azt. Ezért ilyen esetben mindenképpen
hudzzon megfelel6 védékesztydit.
Az elem/akku kifolyasa esetén tavolitsa el azt azonnal a
termékbdl a sériilések elkeriilése érdekében.
Csak azonos tipusu elemeket/akkukat hasznaljon! Ne
hasznaljon egytitt régi és Uj elemeket/akkukat!
Tavolitsa el az elemeket/akkukat, ha hosszabb ideig
nem hasznalja a terméket.

A termék sériilésének veszélye

Kizarélag a megadott tipusu elemeket/akkukat hasznalja.
Az elemeket/akkut a termék és az elem/akku (+) és (-)
polaritas-jelzésének megfeleléen helyezze be.
Behelyezés el6tt tisztitsa meg az elem/akkumulator és
az elemrekesz érintkezdit egy szaraz, sz6szmentes ken-
dével vagy fultisztitd palcikaval!

A lemertlt elemeket/akkukat haladéktalanul tavolitsa el
a készlilékbdl.
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® Uzembehelyezés

Ellendrizze a szallitmanyt a teljesség és a lathatd kérok
vonatkozasaban.
Tavolitsa el teljesen a csomagoldanyagot a termékrél.

Nyissa ki az elemrekeszfedelet [5a (lasd B 4bra).
Helyezze az elemeket az elemrekeszbe |5 | (lasd C abra).
Gy6z6djon meg rdla, hogy az elemek kdrben helyesen
lettek berakva (lasd C abra), mieldtt Ujra bezarna az
elemrekeszfedelet [5al.

Tudnivalé: Gyenge elem esetén a LED-ellenézélampa
villog. Mindig egyszerre cserélje az 6sszes elemet. Csak
egyazon gyarté azonos teljesitményli elemét hasznalja.
Ha a terméket hosszabb ideig nem haszndlja, tavolitsa
el az elemeket a készlilékbdl. Az elemek hosszabb hasz-
nalaton kivili idé esetén rozsdasodhatnak és maguktol
lemerilhetnek.

A termék bekapcsolaséahoz tolja a LOCK-kapcsolot |4 | o
-helyzetbe. A termék a bekapcsolast kdvetéen azonnal
két lézervonalat bocsat ki a Iézernyilasbol [7].

A termék kikapcsolasahoz tolja a LOCK-kapcsolét [4] &
-helyzetbe. Kikapcsolaskor az ingaegységet rogzitjik.

A kiegyenlitbautomatikaval tértén6 munkavgzéshez tegye
a terméket egy vizszintes, szilard alapra, vagy rogzitse azt
az V4"-os allvanyfoglalattal [6] az allvanyra.

A bekapcsolast kdvetden a kiegyenlitbautomatika a +4°-
os kiegyenlité tartomanyon bell kiegyenliti az egyenet-
lenségeket. A kiegyenlités kizart, ha a lézervonalak nem
mozognak és ha a LED-ellenérzélampa | 2 | z6lden vilagit.
Ha az automatikus kiegyenlités nem lehetséges, mert p.
a méréeszkdz alja tébb mint 4°-ban eltér a vizszintestdl,
vagy ha a terméket szabadkézzel tartjuk, akkor a
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LED-ellen6rzélampa | 2 | pirosan vilagit és a vizszintes és
fuhhéleges lézervonalak kikapcsolnak.

Tudnivalé: A kiegyenlitbautomatika nélkiili munkavégzést
a piros LED-ellenérzélampa | 2 | jelzi.

Tudnival6: Razkodas, vagy a izemelés alatti szintvaltas
esetén a termék automatikusan Ujra kiegyenlitédik. Az
ismételt kiegyenlitést kdvetéen ellendrizze a vizszintes
ill. a fliggbleges Iézervonal referenciapontokhoz viszo-
nyitott helyzetét a hibak elkeriilése érdekében.

Ha a termék azautomatikus kiegyenlité modban talalhaté

és ha a méréeszkdz alsé oldala kevesebb mint 4°-ban tér
el a vizszintestdl (zold LED bekapcsol), 6vatosan nyomja
meg a H-gombot | 1| a vizszintes vonal be- ill. kikapcso-
lasahoz.

Nyomja meg a V-gombot , a fligg6leges vonal be- ill.

kikapcsolasahoz.

Keresztezett vonalak esetén ennél a terméknél

megallapithato:
Ha a termék azautomatikus kiegyenlité modban talalhaté
és ha a méréeszkdz als6 oldala kevesebb mint 4°-ban tér
el a vizszintestdl (zold LED bekapcsol), tartsa lenyomva
a H-gombot [1] amig a LED-ellenérzélampa [2] piros nem
lesz. Ekkor az automatikus kiegyenlités kikapcsol és a ke-
resztezett vonalak folyamatosan bekapcsolva maradnak -
akkor is, ha a méréeszkdz alsé oldala 4°-nal nagyobb
mértékben eltér a vizszintestdl.
Ezta amddot Ujra kikapcsolhatja, ha lenyomva tartja a
H-gombot [1], amig a LED-ellendrzélampa [2] ismét
zélden nem vilagit. A kiegyenlitautomatika uUjra bekap-
csolva.

A keresztezett vonalak villognak, amint azonban a méréesz-

koz alsé oldala 4°-nal nagyobb mértékben eltér a vizszin-
testdl, a LED-es ellenérzd lampa | 2 | ismét pirosan vilagit.
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Tolja a LOCK-kapcsoldt | 4 | az & allasba.

Tartsa lenyomva a H-gombot [1], amig a piros LED-es
ellenérzé lampa | 2 | bekapcsol. A termék ekkor két 1ézer-
vonalat bocsat ki a lézer kimeneti nyilasan [7], amelyek
nincsenek szintezve. A szintezé automatika nélkuli mun-
kavégzést mindig a piros LED-es ellenérzé lampa | 2 | jelzi.
Az egyes vonalak ebben az izemmaddban ki- és bekap-
csolhatdk. A vizszintes vonal ki- vagy bekapcsolasahoz
nyomja meg réviden a H-gombot . A fliggbleges vonal
ki- vagy bekapcsolasahoz nyomja meg réviden a V-gom-
bot [3].

A termék kikapcsolasahoz ebben az izemmddban tartsa
lenyomva a H-gombot , amig a LED-es ellendrzé lampa
kikapcsol.

Mindig csak a Iézervonal kdzepét hasznalja a jeldléshez.
A lézervonal szélessége a tavolsaggal valtozik.

Osszeszerelés és bedllitas

1.

w

28

Huzza szét a stativ harom labat [17]. A harom &tlés csuk-
16t 6sszekdté mlanyag gy(ir( |15| a kdzépsé oszlop kdzepe
félé mozog.

Lazitsa meg a régzit6 kart |16 és hosszabbitsa meg a
labakat a kivant magassagra.

Haijtsa vissza a régzitd kart [16].

A vizmérték [11] segitségével ellendrizze az egyenes
bedllitast. A légbuborék a kor kézepén van, ha a stativ
egyenesen all. Szilkség esetén dllitsa be Ujra a labak
hosszusagat.

Lazitsa meg a biztositdcsavart |14] és hosszabbitsa meg
a kbézépsb oszlopot, ha nagyobb magassag sziikséges.
Huzza meg a biztositécsavart [14], ha elérte a kivant ma-
gassagot.

A stativ lapos fejének |18] vizszintes beallitdsahoz lazitsa
meg a hosszu markolatot [12| oly médon, hogy elforgatja
az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyban és sziikség
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szerint felfelé vagy lefelé mozgatja. Ha a vizmérték lég-
buboréka |11| pontosan a kér kdzepén van, akkor a stativ
lapos feje be van allitva. Ekkor hiizza meg a hosszu mar-
kolatot |12| oly mddon, hogy az ramutato jarasaval meg-
egyezd iranyban elforgatja.

7. Szlkség esetén lazitsa meg a biztositdcsavart |13| a stativ
lapos fejének (18] legfeljebb 360 fokban torténd vizszintes
elforgatasahoz és a kivant pozicié eléréséhez. Ha elérte
a kivant poziciot, huzza meg a biztositdcsavart .

8. Sziikség esetén lazitsa meg a biztositdcsavart [10] a stativ
lapos fejének [18] legfeljebb 90 fokban térténd fliggbleges
bedllitasahoz és a kivant szog eléréséhez. Ha elérte a
kivant poziciét, huzza meg a biztositdcsavart .

A keresztvonalas lézer rogzitése

Allitsa be a keresztvonalas lézer /4" csavarmenetét [6] a
cserélhetd lemez 4" régzitécsavarjan | 8 | s gy6z6djén meg
arrél, hogy szorosan meg legyen hiizva a csavar, ugy hogy
elforgatja a fém tartérészt [9] az dramutaté jarasaval meg-
egyezé iranyban. A fém tartérész [9] a cserélhetd lemez alsd
oldalan talalhato [19].

A cserélhet6 lemez eltavolitasa a stativrol
A keresztvonal lézert a gyorscseréld lemezzel 19| egy(tt egy-
szerlen eltavolithatja az allvanyrdl a kdvetkez6 lépésekkel:

1. Huzza oldalra a stativ lapos fejének [18] karjat [11a].

2. Tavolitsa el a cserélhet6 lemezt [19].

3. Haismét a stativra szeretné régziteni a keresztvonalas
lézert, hlizza meg a stativ lapos fejének [18] karjat [11a], és
rogzitse a cserélhetd lemezt |19] ismét a stativ lapos fejére
[18]. Ezutan lazitsa meg a kart [11a] a kiindulasi helyzetbe
t6rténd visszaallitashoz és a cserélhetd lemez 19| régzi-
téséhez (A abra).

4. Ellendrizze, hogy a cserélhetd lemez [19] megfelelSen
régzitve legyen a stativ lapos fején [18].

® Karbantartas és tisztitas

A termék nem igényel karbantartast.
FIGYELEM! Soha ne meritse a terméket vizbe vagy mas
folyadékba. A tisztitas soran nem kertilhet folyadék a
termékbe.
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Tartsa a terméket tisztan, hogy jol és biztosan dolgoz-
hasson.
A burkolat tisztitasahoz egy szaraz kendét hasznaljon.
Enyhee légarammal tisztitsa a lézernyilast . Er6s szeny-
nyez8dés esetén tavolitsa el a szennyezddést egy enyhén
benedvesitett fllpiszkald raddal. Ezalatt ne fejtsen ki
erés nyomast!

N A terméket javitas céljabol csak
szakember nyithatja fel.
A mérbeszkdzt csak képzett szakemberrel és csak
eredeti tartozékokkal javittassa. Ezzel garantdlja, hogy
méréeszkdze biztonsagos maradjon.

® Tarolas
Ha hosszabb ideig nem hasznalja a terméket, vegye ki

az elemeket, majd egy tiszta, szaraz , napfénytél mentes
helyen tarolja a terméket.

® Mentesités

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket
a helyi Ujrahasznosité helyeken adhat le artalmatlanitas
céljabdl.

N A hulladék elkilonitéséhez vegye figyelembe a
&)  csomagoléanyagon taldlhaté jelzéseket. Ezek rovi-
2 ditéseket (a) és szamokat (b) tartalmaznak a kovet-
kez$ jelentéssel: 1-7: mlanyagok/20-22: papir és
karton/80-98: kdtéanyagok.

sa  Akiszolgalt termék megsemmisitési lehetéségeirdl
ﬁ" lakohelye illetékes dnkormanyzatanal tajékozodhat.

méket a haztartasi szemétbe, hanem adja le szak-
szerU artalmatlanitasra. A gy(jtéhelyekrél és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes dnkormanyzatnal
tajékozodhat.

E A kornyezete érdekében, ne dobja a kiszolgalt ter-
|
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A hibas vagy elhasznalt elemeket/akkukat Ujra kell haszno-
sitani. Szolgaltassa vissza az elemeket/akkukat és/vagy a
terméket az ajanlott gydjtéallomasokon keresztiil.

Koérnyezeti karok az elemek/akkuk hibas
megsemmisitése kdévetkeztében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a haziszemétbe dobni.
Mérgezd hatasu nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért ki-
I6nleges kezelést igényld hulladéknak szamitanak. A nehézfe-
mek vegyijelei a kdvetkezék: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb =
6lom. Ezért az elhasznalt elemeket/akkukat egy kdzosségi
gyUjtéhelyen adja le.

® Garancia

A terméket gondosan, szigort minéségi el6irasok betarta-
saval gyartottuk, és a szdllitas el6tt gondosan ellendriztiik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a termék eladdjaval szem-
ben tdrvényes jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az 4l-
talunk alabb meghatarozott garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas datumatol
szamitva. A garancia id6 a vasarlas datumaval kezdédik.
Biztonsagos helyen &rizze meg az eredeti vasarléi bizonyla-
tot, mert ez a dokumentum sziikséges a vasarlas bizonyita-
sahoz.

A vasarlaskor fennalld karokat és hianyossagokat a termék
kicsomagolasa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol szamitott 3 éven belll
anyag- vagy gyartasi hibat észlel, valasztasunk szerint ingye-
nesen megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket. A garancia id6é
nem hosszabbodik meg a helyette nyUjtott szavatossagi igény
altal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket megrongaltak, ill. nem
szakszer(ien kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra vonatkozik. Ez a
garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre, ame-
lyek normal kopasnak vannak kitéve, és ezért gyorsan kopo
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alkatrésznek mindsiilnek (pl. elemekre, akkumulatorokra,
tomlékre, tintapatronokra), illetve a torékeny alkatrészek
sérilésére, pl. kapcsolokra vagy Uiveg alkatrészekre.

Ugyének gyors elintézése céljabdl kérjik, kdvesse az alabbi

Utmutatasokat:

o Kérjik, kérdések esetére 8rizze meg a pénztarblokkot és
a cikkszamot (IAN 458681_2401) a vasarlas tényének
igazolasara.

o A cikkszamot leolvashatja a termék tipustablajardl, a ter-
méken talalhaté gravirozasbdl, az Utmutatd cimoldalardl
(balra lent), vagy a termék hatoldalan vagy az alsé olda-
lan lévé cimkeérdl.

o Ha mikoddési hiba vagy egyéb hianyossag lépne fel,
akkor el6szor telefonon vegye fel a kapcsolatot a kdvet-
kez6kben megnevezett szervizosztallyal vagy kildjon
e-mailt.

o0 Ha a szoéban forgd termék meghibasodott, akkor a va-
sarlasi bizonylat (pénztari blokk) mellékelésével, a hiba
leirdsaval és a hiba keletkezési idejének a megadasaval,
portémentesen elkiildheti az Onnek megadott szerviz
cimére.

o) Ezeket és szamos mas kézikony-

vet megtekinthet és letdlthet a

parkside-diy.com oldalon. Ez

a QR-kdd kozvetlentl a

parkside-diy.com oldalra ira-

nyitja. Valassza ki az orszagot,
és a keresési fellilet segitségével
keresse ki a hasznalati utasitast.

Adja meg a cikkszamot (IAN)
PD F. ON !-I NE 458681_2401, hogy megtekintse
parkside-diy.com a cikkhez tartozd hasznalati

utasitast.
@w Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu C E
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Legenda uporabljenih piktogramov

Preberite navodilo za uporabo.

Nevarnost eksplozije!

Nosite zas¢itne rokavice!

Pozor!

Zascitite se pred laserskim sevanjem!

Ne glejte v laserski Zarek!

PP I

Enosmerni tok /enosmerna napetost

=

Cce

Baterije prilozene

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Znak CE potrjuje skladnost z EU-direktivami, ki
zadevajo izdelek.

Baterije hranite zunaj dosega otrok.

Baterij ne vrzite v ogen;.

Baterij ne vstavljajte v nasprotju s pravilno
polarnostjo (+ in -).

@@@%

Baterij ne po$kodujte/deformirajte.
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Legenda uporabljenih piktogramov

%"" Baterij ne odpirajte/razstavljajte.

Uporabljajte samo baterije istega tipa/iste

znamke.
) Nikoli ne mesajte rabljenih in novih baterij.

@ Baterije niso namenjene za polnjenje.

Baterije ne smejo priti v stik z vodo in ¢ezmerno
vlago.

@ Ne povzrocCite kratkega stika baterij.

(+in-).

‘E Vstavite baterije pravilno glede na polarnost

Krizno linijski laser s stativom

® Uvod

m Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega izdelka.
\\ j Odlogili ste se za zelo kakovosten izdelek. To navo-

= dilo za uporabo je sestavni del tega izdelka. Vsebuje
pomembna navodila za varnost, uporabo in odstranitev. Pre-
den zacnete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navo-
dili za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte
samo tako, kot je opisano, in samo za navedena podro¢ja
uporabe. Ce izdelek odstopite novemu lastniku, mu zraven
izroCite tudi vse dokumente.

Izdelek je primeren za ugotavljanje in preverjanje vodoravnih
in navpi¢nih ¢rt. Izdelek je primeren izkljuéno za obratovanje
na zaprtih mestih uporabe. Kakréna koli druga¢na uporaba
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ali sprememba izdelka ni v skladu z dologili in predstavlja
znatno nevarnost nesre¢. Za poskodbe, nastale zaradi ne-
namenske uporabe, proizvajalec ne prevzema odgovornosti.
Ni namenjen za poslovno uporabo.

Tipka H (za vklop/izklop vodoravne Crte)

LED kontrolna lu¢ka (rdeca: niveliranje izklopljeno, zelena:
niveliranje vklopljeno)

Tipka V (za vklop/izklop navpicne Crte)

Stikalo LOCK

PredalCek za baterije

Pokrov predalCka za baterije

V4" navoj stojala (spodnja stran)

Izstopna odprtina laserja

V4" pritrdilni vijak (za uravnavanje z V4" navojem stojala
kriznega laserja)

Kovinski nosilec (za nastavljanje Y4'"vijaka na plos¢o za
hitro menjavo)

Pritrdilni vijak (za nastavljanje kota ploSCate glave stojala
do 90 stopinj)

Vodna tehtnica

(za pritrditev plos¢e za hitro menjavo)

Dolg rocaj

Pritrdilni vijak (za vrtenje ploske glave stojala do 360
stopinj vodoravno)

Pritrdilni vijak (za nastavljanje viSine srednjega stebra)
Obro¢ iz umetne mase

Aretirni vzvod (za nastavljanje viSine nog)

Noge stojala

Ploska glava stojala

PloS¢a za hitro menjavo

1

<
N
<
o
Q

BRRIRREEE RBRERE & [ iNelgels]e] -]

1 laser s kriznima &rtama

1 stojalo

2 1,5-voltni bateriji, tip (LR6) AA
1 navodilo za uporabo
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Obratovalna napetost: 3V=—=—

Delovno obmodja najman;j”: 10m
Natancnost niveliranja: +/- 0,5mm/m
Tipiéno obmocdja samoniveliranja: + 4°

Tipi¢ni ¢as niveliranja: pribl. 4 sekunde
Obratovalna temperatura: +5°C-35°C

Relativna vlaznost zraka, maks.: <90%

Razred laserja: 2

Valovna dolzina (A): 620-690nm

Najvec¢ja mo¢ P maks: 1mw

Vpenjalo stojala: 6,35mm (4")

Baterije: 2 x 1,5-voltna baterija,
tip (LR6) AA

Teza izdelka: 2609 (brez baterij)

Teza stojala: 3209

Mere izdelka: pribl. 70 x 61 x 90mm

Mere stojala: 65cm
1) Delovno obmocje se lahko zaradi neugodnih pogojev
okolice (npr. neposrednega son¢nega sevanja) zmanjsa.

A Varnostni napotki

NEVARNOST ZADUSITVE! EmbalaZni materiali (npr.
folije ali polistirol) se ne smejo uporabljati kot igrace. Otrok
ne pustite v blizino embalaznega materiala. Embalazni
material ni igraca.

Z merilnim orodjem ne delajte v okolici, kjer obstaja ne-
varnost eksplozije in v kateri se lahko nahajajo gorljive
tekocine, plini ali prah. Na izdelku lahko pride do nastanka
isker, zaradi katerih se prah ali hlapi vnamejo.

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta naprej ter
osebe z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali osebe s pomanijkljivimi izkusnjami in/
ali znanjem, ¢e so pod nadzorom ali ¢e so bili pouceni o
varni uporabi izdelka in razumejo nevarnosti, do katerih
lahko pride med uporabo. Otroci se ne smejo igrati z
izdelkom. Ci§&enje in vzdrzevanje smejo izvajati otroci
samo v primeru, ¢e so pod nadzorom.

Vklopljenega izdelka ne pu$c¢ajte nenadzorovanega in
po uporabi izklopite izdelek. Laserski zarek lahko zaslepi
druge osebe. Nevarnost poskodb oci.
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Izdelek zas¢itite pred mokroto in neposrednimi sonénimi
zarki.

Izdelka ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali
temperaturnim nihanjem. Npr. ne pustite ga dlje Casa v
avtomobilu. Pri mo¢nih temperaturnih nihanjih pustite iz-
delek, da se prilagodi na temperaturo, preden ga zacnete
uporabljati. Ekstremne temperature ali temperaturna nihanja
lahko vplivajo na natanénost izdelka.

Preprecite mo¢ne udarce ali padce merilnega orodja.
Poskodbe merilnega orodja lahko negativno vplivajo na
natan¢nost. Po mo¢nem udarcu ali padcu primerjajte la-
sersko ¢rto z znano vodoravno ali navpi¢no referenéno
cérto.

Merilno orodje med prevozom izklopite. Ob izklopu se
nihajna enota zapahne, saj jo lahko vegji premiki posko-
dujejo.

Merilnega orodja ne priblizujte srénim spodbujevalnikom.
Zaradi magneta v notranjosti merilnega orodja se ustvari
polje, ki lahko negativno vpliva na delovanje srénega
spodbujevalnika.

Merilnega orodja ne priblizujte magnetnim nosilcem podat-
kov in napravam, obcutljivim na magnete. Zaradi u€inkova-
nja magneta lahko pride do nepopravljive izgube podatkov.

; IN [eIXeYZeT:1Me)] Zascitite se pred laserskim

sevanjem!

Ne glejte neposredno v laserski Zarek oz. v izstopno
odprtino laserja [7].

N Gledanje laserskega zarka z optiénimi
instrumenti (npr. z lupo, povecevalnim steklom ipd.) je
povezano s tveganjem za po$kodbe oci.

A\ PREVIDNO! Ce uporabljate druge naprave za upravljanje
in nastavljanje, ki niso navedene tukaj, ali Ce izvajate
druge postopke, lahko to privede do nevarnega ucinko-
vanja zarkov.

Laserskega Zarka nikoli ne usmerjajte v odsevne povrsine,
osebe ali Zivali. Ze kratek vizualni stik z laserskim Zarkom
lahko povzrocéi poskodbe o¢i.
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A

SMRTNA NEVARNOST! Baterije/akumulatorje shranjujte
zunaj dosega otrok. V primeru zauzitja nemudoma poiscite
zdravnisko pomo¢!
Zauzitje lahko privede do opeklin, perforacij mehkega
tkiva in smrti. Do hudih opeklin lahko pride v 2 urah po
zauzitju.

NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterij, ki niso

predvidene za polnjenje, nikoli znova ne polnite.

Ne povzrocite kratkega stika baterij/akumulatorjev
in/ali jih odpirajte. Posledice so lahko pregretje in nevar-
nost pozara, lahko jih tudi raznese.
Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.
Baterij/akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskim obre-
menitvam.

Tveganje iztekanja baterij/akumulatorjev
Izogibajte se izrednim pogojem in temperaturam, ki bi
lahko vplivale na baterije/akumulatorje, npr. na radiatorju/
neposredni soncni svetlobi.
Ce baterije/akumulatorii izteSejo, prepregite stik kemikalij
s kozo, z oémi in s sluznicami! Prizadeta mesta takoj
sperite s Cisto vodo in takoj poiscite zdravnisko pomog!
&~ NOSITE ZASCITNE ROKAVICE! Iztekle ali
( | poskodovane baterije/akumulatoriji lahko ob stiku
\ >4 s kozo povzrocijo razjede. V takSnem primeru
nosite primerne za&c¢itne rokavice.
V primeru iztekanja baterij/akumulatorjev le-te takoj
odstranite iz izdelka, da preprecite posSkodbe.
Uporabljajte samo baterije/akumulatorje enakega tipa. Ne
mesSajte starih baterij/akumulatorjev z novimi!
Baterije/akumulatorje odstranite, kadar izdelka dlje ¢asa
ne uporabljate.

Tveganje poskodb izdelka
Uporabljajte izkljuéno navedeni tip baterije/akumulatorja!
Baterije/akumulatorje vstavite v izdelek skladno z ozna-
kama polarnosti (+) in (-) na bateriji/akumulatorju in iz-
delku.
Pred vstavljanjem o istite kontakte baterije/akumulatorja
in v predal¢ku za baterije s suho krpo, ki ne pusc¢a viaken
ali z vatirano palcko!
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IztroSene baterije/akumulatorje nemudoma odstranite iz
izdelka.

® Zacetek uporabe

Preverite dobavo glede popolnosti in vidnih poskodb.
Z izdelka odstranite ves embalazni material.

Odprite pokrov predalcka za baterije [5a] (glejte sliko B).
Vstavite baterije v predalCek za baterije | 5 | (glejte sliko
C). Prepricajte se, ali so baterije pravilno vstavljene
(glejte sliko C), preden znova zaprete pokrov predalcka
za baterije [5al.

Napotek: Pri skoraj izpraznjenih baterijah utripa kontrolna
lu¢ka LED [2].

Vse baterije vedno zamenjajte isto¢asno. Uporabljajte le
baterije enega proizvajalca in enake zmogljivosti.

Ce izdelka dlje ¢asa ne uporabljate, odstranite bateriji.
Pri daljSi hrambi lahko baterije korodirajo in se samodejno
izpraznijo.

Za vklop izdelka premaknite stikalo LOCK |4 | v polozZaj of.
Izdelek takoj po vklopu poslje dve laserski ¢rti iz izstopne
odprtine laserja [7].

Za izklop izdelka premaknite stikalo LOCK |4 | v poloZaj &.
Ob izklopu se nihajna enota zapahne.

Za delo z nivelirno avtomatiko postavite izdelek na vo-
doravno, trdno podlago ali pa ga pritrdite z 4" navojem
[6] na stojalo.

Po vklopu nivelirna avtomatika samodejno izravna ne-
ravnine znotraj obmoc¢ja samoniveliranja +4°. Niveliranje
je zaklju€eno, ko se laserski ¢rti ve¢ ne premikata in LED
kontrolna lu¢ka | 2 | sveti zeleno.
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Ce samodejno niveliranje ni mogoce, npr. ¢e spodnja
stran merilnega orodja odstopa ve¢ kot 4° od vodoravne
podlage ali e izdelek drzite v roki, potem sveti LED
kontrolna lu¢ka | 2 | rde€e in vodoravne in navpi¢ne Crte
se izklopijo.

Napotek: Delo z nivelirno avtomatiko je vedno prikazano
prek rde¢e LED kontrolne lugke [2].

Napotek: V primeru pretresa ali spremembe polozaja
med obratovanjem se izdelek samodejno znova nivelira.
Po ponovnem niveliranju preverite polozaj vodoravne oz.
navpicne laserske Crte glede na referen¢ne tocCke, da
boste preprecili napake.

Ko je izdelek v nacinu samodejnega niveliranja in spodnja
stran merilnega orodja odstopa od vodoravne ¢rte manj
kot 4° (zelena LED luc¢ka sveti), previdno pritisnite tipko
H , da vklopite oz. izklopite vodoravno ¢&rto.

Ustrezno pritisnite tipko V , da vklopite oz. izklopite
navpi¢no ¢rto.

Krizane ¢rte lahko pri tem izdelku dolo¢ajo:
Ko je izdelek v na¢inu samodejnega niveliranja in spodnja
stran merilnega orodja odstopa od vodoravne ¢rte manj
kot 4° (zelena LED lu¢ka sveti), previdno pritisnite tipko
H[1], da LED kontrolna lu¢ka [2] zasveti rde¢e. Zdaj je
samodejno niveliranje izklopljeno in krizane ¢rte so trajno
vklopljene — tudi ¢e je spodnja stran merilnega orodja
ve¢ kot 4° odmaknjena od vodoravne podlage.
Ta nacin lahko znova izklopite tako, da pritisnete in zadr-
Zite tipko H[1], da LED kontrolna lugka [2] znova zasveti
zeleno. Nivelirna avtomatika je znova vklopljena.

Krizane ¢&rte utripajo, takoj ko merilno orodje odstopa ve¢
kot 4° od vodoravne podlage, kontrolna lu¢ka LED |2 | pa v
tem primeru spet sveti rdece.

Premaknite stikalo LOCK E v poloZaj &.
Pritisnite in zadrzite tipko H , da se vklopi rde¢a kon-
trolna lu¢ka LED . Zdaj posilja izdelek dve laserski Crti
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iz izstopne odprtine laserja , ki nista nivelirani. Delo z
nivelirno avtomatiko je vedno prikazano prek rdece kon-
trolne lucke LED [2].

V tem nacinu lahko tudi izklopite ali vklopite posamezne
Crte. Za izklop ali vklop vodoravne &rte na kratko pritisnite
tipko H . Za izklop ali vklop navpi¢ne érte na kratko
pritisnite tipko V[3].

Za izklop izdelka v tem nacinu pritisnite in zadrzZite tipko
H [1], dokler rde¢a kontrolna lu¢ka LED [2] ne ugasne.

Za oznacevanje vedno uporabljajte le sredino laserske
Crte. Sirina laserske Crte se spreminja z oddaljenostjo.

Sestavljanje in usmerjanje

1.

42

Razklopite tri noge [17] stojala. Obro¢ iz umetne mase ,
ki povezuje vse tri pre€ne zglobe, se premakne do konca
srednjega stebra.

Popustite aretirni vzvod [16] in podalj$ajte noge do Zelene
visine.

Nato sklopite vse te aretirne vzvode .

Preverite ravno usmerjenost s pomocjo vodne tehtnice
. Ce je stojalo naravnost, je zra¢ni mehuréek na sredini
kroga. Po potrebi popravite dolzino nog .

Popustite pritrdilni vijak |14]in po potrebi podalj$ajte srednji
steber, &e potrebujete vecjo viSino. Zategnite pritrdilni vijak
, ko je doseZena Zelena visina.

Za vodoravno usmeritev ploske glave stojala [18] popustite
dolgi ro&aj [12], tako da ga zavrtite v nasprotni smeri urnega
kazalca in po potrebi premaknete navzgor ali navzdol. Ko
je zra€ni mehuréek vodne tehtnice [11] natancno v sredini
kroga, je ploska glava stojala usmerjena vodoravno. Nato
zategnite dolgi ro¢aj , tako da ga zavrtite v smeri urnega
kazalca.

Po potrebi popustite pritrdilni vijak , da zavrtite plosko
glavo stojala 18| za do 360 stopinj vodoravno in dosezete
Zeleni poloZaj. Ko doseZete Zeleni polozZaj, zategnite pritr-
dilni vijak [13].

Po potrebi popustite pritrdilni vijak ,da nastavite kot
ploske glave stojala [18| navpi¢no za do 90 stopinj in
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dobite Zeleni kot. Ko dosezete zeleni kot, zategnite pritr-

dilni vijak [10].

Pritrditev kriznega laserja

Poravnajte "4"navoj @ kriznega laserja na V4" pritrdilni vijak
plosc¢e za hitro menjavo in poskrbite, da bo vijak zategnjen,
tako da kovinski nosilec [9] zavrtite v smeri urnega kazalca. Ko-
vinski nosilec @ je na spodniji strani plo$¢e za hitro menjavo .

Odstranjevanje ploS¢e za hitro menjavo s stojala
Laser s kriznimi ¢rtami lahko preprosto odstranite skupaj s
plo$¢o za hitro menjavo [19] s stojala z naslednjimi koraki:

1.
2.
3.

Povlecite vzvod ploske glave stojala [18] vstran.
Odstranite plos¢o za hitro menjavo .

Ce Zelite krizni laser znova pritrditi na stojalo, povlecite
za vzvod [11a] ploske glave stojala [18] in pritrdite plo$&o
za hitro menjavo [19] znova na plosko glavo stojala [18].
Nato popustite vzvod , da ga vrnete v izhodi&¢ni
polozaj in pritrdite plo$¢o za hitro menjavo |19 (sl. A).
Preverite, ali je plo$&a za hitro menjavo [19] ustrezno pri-
triena na plosko glavo stojala [18].

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Izdelek ne potrebuje vzdrzevanja.

POZOR! Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge
tekoCine. Med CidCenjem v izdelek ne sme priti vlaga.
Izdelek mora biti ¢ist, da lahko dobro in varno delate.

Za CiS¢enje ohisja uporabljajte suho krpo.

Izstopno odprtino laserja | 7 | Cistite z rahlim curkom zraka.
Pri moc¢nejSi umazaniji odstranite umazanijo z rahlo navla-
zeno vatirano palCko. Pri tem ne pritiskajte premo¢no!

IN LY ZLIMe] Izdelek sme za namene popravila odpreti

le strokovnjak.

Merilno orodje dajte v popravilo samo kvalificiranemu
strokovnhemu osebju in samo z uporabo originalnih na-
domestnih delov. S tem se zagotovi, da varnost meril-
nega orodja ostane ohranjena.

S| 43



® Skladis¢enje

Ce izdelka dlje ¢asa ne boste uporabljali, odstranite bateriji
in ju shranite na Cistem, suhem mestu brez neposredne
soncne svetlobe.

® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih
lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbirali§¢ih odpadkov.

N Upostevajte oznake embalaznih materialov za lo-
&) cevanje odpadkov, ki so oznagene s kraticami (a) in
: Stevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
mase/20-22: papir in karton/80-98: vezni materiali.

. O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka
ﬁ" se lahko pozanimate pri svoji obCinski ali mestni
upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja oko-
E lia ne odvrzite med gospodinjske odpadke, temve&
=== ga oddajte na ustreznem zbirali§¢u tovrstnih od-
padkov. O zbirnih mestih in njihovih delovnih ¢asih
se lahko pozanimate pri svoji pristojni obc&inski
upravi.

Pokvarjene ali iztroSene baterije/akumulatorije je treba reci-
klirati. Baterije/akumulatorje in/ali izdelek vrnite na ponujenih
zbirnih mestih.

Skoda na okolju zaradi napacnega
odstranjevanja baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z gos-
podinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke kovine
in so podvrzene dolo¢bam za ravnanje z nevarnimi odpadki.
Kemiéni simboli tezkih kovin so naslednji: Cd = kadmij, Hg =
zivo srebro, Pb = svinec. Zato iztroSene baterije/akumulatorje
oddajte na komunalnem zbirnem mestu.
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® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vaSega primera vas prosimo,
da sledite naslednjim napotkom:

(o}

Prosimo, da za vsa vpra$anja pripravite blagajniski racun
in Stevilko izdelka (IAN 458681_2401) kot dokazilo o na-
kupu.

Stevilko izdelka poiégite na tipski plosgici na izdelku, na
gravuri izdelka, na prvi strani vasih navodil (levo spodaj)
ali na nalepki na zadniji ali spodnji strani izdelka.

Ce bi prislo do napak v delovanju ali drugih pomanjkljivosti,
se najprej po telefonu ali po elektronski posti obrnite na
spodaj navedeni oddelek servisne sluzbe.

Izdelek, za katerega je ugotovljeno, da je okvarjen, lahko
potem skupaj z dokazilom o nakupu (blagajniSkim racu-
nom) in navedbo o tem, katero pomanjkljivost ima in kdaj
je do nje prislo, z brezplaé¢no posiljko posljete na naslov
servisa, ki ga boste prejeli.

Na splethem mestu
parkside-diy.com lahko vidite in
prenesete veliko dodatnih priro¢-
nikov. S to kodo QR prispete ne-
posredno na parkside-diy.com.
Izberite svojo drzavo in prek
iskalne maske poiscite navodila
za uporabo. Z vnosom Stevilke

izdelka (IAN) 458681_2401
PDF ONLINE prispete do navodil za uporabo
parkside-diy.com izdelka.

G Servis Slovenija

Tel.: 00386 (0) 80 080 917
E-Mail: infofon@Ilidl.si

]

Sl 45



Pooblasceni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1

74167 Neckarsulm
NEMCIJA

00386 (0) 80 080 917

infofon@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraPe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija jam¢imo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanijkljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga.
Datum izroCitve blaga je razviden iz raéuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih
v garancijskem listu ali oglasevalskem sporo¢ilu, lahko potrosnik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potros$nik obve-
stiti proizvajalca ali pooblasc€eni servis (kontaktna Stevilka in
elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo na-
pak. Kupec je dolZzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garan-
cijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu iz-
rocitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natan¢no preberete
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec
ali pooblaséeni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potro-
Sniku brezpla¢no zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim
blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokonc¢anje popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajsi Cas,
ki je potreben za dokoncanje popravila, vendar najve¢ za 15 dni.
O stevilu dni podalj$anega roka in razlogih za podalj$anje mora
biti potroSnik obves¢en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago
ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potrosnik od
proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali zahteva soraz-
merno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je soraz-
merno zmanjsanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga,

lahko potrosnik ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva
vracilo placanega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblas€eni servis lahko potrosniku za ¢as

popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zago-
tovi brezplac¢no uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potro-
$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima po-
trosnik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.

. StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz

izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadome-
stitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga
z novim se potrosniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblas¢eni servis ali nepo-
oblaS€ena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti last-
nosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma
prodajal¢eve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali Ce je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno
vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanije blaga,
nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku
garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na
dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potro-
$nika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brez-
placno uveljavija jam¢&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkjuCuje pravic potroSnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Legenda pouzitych piktogrami

Prectéte si navod k obsluze.

Nebezpeci vybuchu!

Noste ochranné rukavice!

Pozor!

Chrante se pred laserovym zarenim!

Nedivat se do laserového paprsku!

PP O

Stejnosmérny proud / stejnosmeérné napéti

d+ 1) Veetns baterii
| | Bezpecnostni pokyny
[] Instrukce

Symbol CE potvrzuje shodu se smérnicemi EU,
pfislusnymi pro dany vyrobek.

(@)
m

Baterie uchovavejte mimo dosah déti.

Nevhazujte baterie do ohné.

Nevkladejte baterie s opacnou polaritou (+ a -).

@@@%

Baterie neposkozujte/nedeformuijte.
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Legenda pouzitych piktogrami

Baterie neotevirejte/nerozebirejte.

Pouzivejte jen baterie stejného typu/znacky.

Nekombinujte pouzité baterie s novymi.

Baterie nejsou dobijeci.

vihkosti.

Baterie nezkratujte.

@ Chrante baterie pfed vodou a nadmérnou

‘% Vkladejte baterie se spravnou polaritou (+ a -).

KFizovy liniovy laser se stativem

e Uvod

hodli jste se pro kvalitni produkt. Navod k obsluze

je soucasti tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité po-
kyny pro bezpecnost, pouZiti a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku
se seznamte se vSemi pokyny k obsluze a bezpe&nostnimi
pokyny. PouZivejte vyrobek jen popsanym zplsobem a na
uvedenych mistech. Pfi pfedani vyrobku treti osobé predejte i
v8echny podklady.

/\ Blahopfejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Roz-
I |
©

Vyrobek je vhodny na ureni a kontrolu vodorovnych a svis-
lych linii. Vyrobek je uréen vyhradné k pouziti v uzavienych
mistnostech. Jakékoli jiné pouziti nebo Uprava vyrobku je

v rozporu s predpokladanym pouzitim a skryva zna¢né
nebezpeci zranéni. Vyrobce neruci za Skody vzniklé jinym
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pouzitim nez pouzitim k ur€éenému ucelu. Vyrobek neni uréen
k vyuziti k vydélec¢né &innosti.

[>]=]

[~ ]«]

BIRIZZ] Bl [

H

HENEHE

Tlagitko H (na zapnuti a vypnuti vodorovné linie)

LED kontrolka (Cervena: nivelace vypnuta, zelena:
nivelace zapnuta)

Tlagitko V (k zapnuti a vypnuti svislé linie)

Spina¢ LOCK

Prihradka na baterie

Vicko prihradky na baterie

Stativovy zavit V4" (spodni strana)

Otvor pro vystup laserového paprsku

Upevriovaci Sroub V4" (k sefizeni pomoci zavitu V4" stativu
kfizového laseru)

Kovovy drzak (k nastaveni Sroubu 4" na rychlovyménné
desce)

Jistici Sroub (na jiSténi nastaveného uhlu ploché hlavy
stativu aZ do 90 stupnil)

Vodovaha

[11a] Paka (na pripevnéni rychlovyménné desky)

Dlouha rukojet

Jistici Sroub (na jisténi vodorovného natoceni ploché
hlavy stativu az o 360 stupritl)

Jistici Sroub (na jiSténi nastavené vysky stfedniho
sloupku)

Umélohmotny krouzek

Aretacni paka (na aretaci nastavené vy$ky nohou)
Nohy stativu

Plocha hlava stativu

Rychlovyménna deska

1 kfizovy laser

1 stativ

2 baterie 1,5V, typ (LR6) AA
1 navod k obsluze

Cz 51



Provozni napéti:

Pracovni oblast nejméné":
Presnost nivelace:

Rozsah samocinné nivelace
typicky:

Doba nivelace typicka:
Provozni teplota:

Relativni vihkost maximalné:

Trida laseru:

Vinova délka (N):
Maximalni vykon P max.:
Zavit stativu:

Baterie:

Vaha vyrobku:

Vaha stativu:

Rozméry vyrobku:
Rozméry stativu:

3V=—
10m
+/- 0,5mm/m

+4°

cca 4 vteriny
+5°C-35°C

<90%

2

620-690nm

Tmw

6,35mm (4")

2 x baterie 1,5V, typ (LR6) AA
2609 (bez baterii)
320g

cca 70 x 61 x 90mm
65cm

1) Pracovni dosah se mize vlivem nepfiznivych podminek
zmensit (napf. vlivem slunec¢niho zareni).

A Bezpecnostni upozornéni

NEBEZPECi UDUSENI! S obalovymi materidly (napt. s
féliemi nebo polystyrolem) si déti nesmi hrat. Drzte neu-
stéle obalovy material mimo dosah déti. Obalovy material

neni hrackou.

Nepracujte s vyrobkem ve vybusném prostredi, ve kterém
se nachazeji vznétlivé kapaliny, plyny nebo prachy. Ve
vyrobku vzniklé jiskry mohou zapalit prach nebo pary.
Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let, osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schop-
nosti nebo s nedostateCnymi zkuSenostmi a znalostmi,
jestlize budou pod dohledem nebo byly pouceny o bez-
pe¢ném pouzivani vyrobku a chapou nebezpedi, ktera z
jeho pouzivani vyplyvaji. Déti si nesmi s vyrobkem hrat.
Déti nesmi provadét bez dohledu cisténi ani uzivatelskou

udrzbu vyrobku.

Nenechavejte zapnuty vyrobek nikdy bez dohledu, po
pouziti ho vzdy vypnéte. Ostatni osoby mohou byt lase-
rovym paprskem oslnény. Nebezpeci zranéni zraku.
Chranite vyrobek pfed mokrem a pfimym sluneé¢nim

zarenim.
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Nevystavuijte vyrobek extrémnim teplotam nebo teplotnim
vykyvlim. Nenechaveijte vyrobek napt. lezet deldi dobu v
auté. P¥i vétsich vykyvech teploty nechte nejdfive vyrov-
nat teplotu vyrobku nez ho uvedete do provozu. Extrémni
teplota nebo jeji kolisani mohou ovlivnit pfesnost vyrobku.
Chrarite vyrobek pred silnymi narazy nebo pady. Posko-
zeni vyrobku mizZe negativné ovlivnit jeho pfesnost. Po
padu vyrobku zkontrolujte laserové linie s referenénimi
vodorovnymi a svislymi liniemi.
Pred transportem vyrobek vypnéte. Po vypnuti se zablo-
kuje kyvadlova jednotka, ktera by se mohla pohyby pfi
transportu poskodit.
Nepiiblizujte vyrobek do blizkosti kardiostimulatord. Mag-
net uvnitf vyrobku vytvaii magnetické pole, které mize
negativné ovlivnit funkci kardiostimulator.
Drzte vyrobek v odstupu od magnetickych nosi¢d dat a
pristrojl citlivych na magnetické pole. Plsobenim mag-
netu mGze dojit k nevratnym ztratam dat.

N Chrarite se pred laserovym

& zarenim!

Nedivejte se nikdy pfimo do laserového paprsku resp.
do vystupniho otvoru [7].

N Pozorovani laserového paprsku optickymi
instrumenty ohrozuje zrak (napt. lupou, zvétSovacim
sklem, apod.).

A\ POZOR! V piipadé pouziti jinych nez zde uvedenych za-
fizeni k obsluze, kalibraci nebo jinych pracovnich postupd,
mdze dojit k nebezpecnému Ucinku zareni.

Nemitte laserovym paprskem na plochy, které ho odraZi,
osoby nebo zvifata. Jiz kratky pohled do laserového pa-
prsku mlze vést ke zranéni zraku.
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A

NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Uchovaveite baterie
a akumulatory mimo dosah déti. V pfipadé spolknuti
okamzité vyhledejte lIékarskou pomoc!
Pfi poziti mdze dojit k popaleninam, perforaci mékkych
tkani a umrti. K zavaznym popaleninam muze dojit do
2 hodin po poziti.
NEBEZPECi VYBUCHU! Nenabijeci baterie ni-
kdy znovu nenabijejte. Baterie nebo akumulatory
nezkratujte ani je neotevirejte. Hrozi prehrati,
nebezpedi pozaru nebo jejich prasknuti.
Nikdy nehazejte baterie nebo akumulatory do ohné ani
do vody.
Nevystavuijte baterie nebo akumulatory mechanickému
zatizeni.

Nebezpedi vyteéeni baterii/akumulatort
Zabrante extrémnim podminkam a teplotam, napt. na
topeni anebo na slunci, které mohou negativné ovlivnit
funkci baterii nebo akumulatord.
V pfipadé vyteceni baterii/akumulator( zabrarite kontaktu
chemikalii s pokozkou, o¢ima a sliznicemi! Omyjte ihned
postizena mista dostate€nym mnozstvim &isté vody a
vyhledejte Iékarskou pomoc!

Py NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vyteklé i po-
\’@ $kozené baterie nebo akumuldtory mohou pfi
= kontaktu s pokozkou zpUsobit jeji poleptani.

Noste proto vhodné rukavice.

V pfipadé vyte€eni ihned odstrarite baterie nebo akumu-
latory z vyrobku, abyste zabranili jeho poskozeni!
Pouzivejte jen baterie nebo akumulatory stejného typu.
Nekombinujte staré baterie nebo akumulatory s novymi!
Odstrarite baterie nebo akumulatory pfi delSim nepouzi-
vani z vyrobku.

Nebezpeci poskozeni vyrobku
Pouzivejte jen udany typ baterie nebo akumulatoru!
Nasazujte baterie nebo akumulatory podle oznaceni
polarity (+) a (-) na bateriich nebo akumulatorech a na
vyrobku.
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Vycistéte kontakty na baterii/akumulatoru a v pfihradce
na baterie pred jejich vloZzenim suchou utérkou, ktera
nepousti viakna, nebo vatovym tamponem!

Vybité baterie nebo akumulatory ihned vyjméte z vyrobku.

Uvedeni do provozu

Zkontrolujte uplnost obsahu dodavky a jeho bezvadny
stav.
Odstrante veskery obalovy material z vyrobku.

Otevrete vicko pfihradky na baterie |53 (viz obr. B).
Vlozte baterie do pfihradky na baterie | 5 | (viz obr. C).
Zkontrolujte, zda jsou baterie spravné vloZzeny (viz obr.
C) dfive, nez opét zavrete vicko pfihradky na baterie .
Poznamka: Pfi nizkém stavu nabiti baterie blika LED
kontrolka [2].

Vymeénujte vzdy vSechny baterie. Pouzivejte baterie jen
jednoho vyrobce a se stejnou kapacitou.

Pfi delSim nepouzivani vyrobku vyjméte baterie. Pfi delSim
skladovani baterie koroduji a vybiji se.

K zapnuti vyrobku posunite spina¢ LOCK |4 | do polohy
of'. lhned po zapnuti vysila vyrobek z vystupniho otvoru
dvé laserové linie.

K vypnuti vyrobku posurite spina¢ LOCK | 4 | do polohy &.
Po vypnuti se zablokuje kyvadlova jednotka.

Pro praci s nivelaéni automatikou postavte vyrobek na
pevny, vodorovny podklad a pfiSroubujte ho pomoci
zavitu 4" [6] na stativ.

Po zapnuti vyrovna automatika nerovnosti v rozmezi sa-
mocinné nivelace =4°. Nivelace je ukon&ena jakmile se
laserové linie nepohybuji a LED kontrolka | 2 | sviti zelené.
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Jestlize neni automaticka nivelace mozna, napt. kdyz je
spodni strana vyrobku odklonéna od vodorovné polohy
0 vice nez 4° nebo jestlize je vyrobek drzeny v ruce, pak
sviti LED kontrolka | 2 | Eervené a obé linie, vodorovna i
svisla, se vypnou.

Poznamka: Pouzivani bez automatické nivelace je vzdy
signalizovano &ervenou LED kontrolkou [2].

Poznamka: Po otfesech nebo zméné polohy béhem
provozu se vyrobek zase automaticky niveluje. Po nové
nivelaci zkontrolujte polohu vodorovné resp. svislé linie
pomoci referen¢nich bodd, abyste vyloudili jejich chybné
projekce.

Jestlize se vyrobek automaticky niveluje a jeho spodni
strana je méné nez 4° od vodorovné polohy (zelena LED
sviti), stisknéte pro zapnuti resp. vypnuti opatrné tlagitko
H[1]

Pro zapnuti resp. vypnuti svislé linie stisknéte odpovida-
jicim zptisobem tlagitko V [3].

Prekfizené linie jsou u tohoto vyrobku viditelné:

Jestlize se vyrobek automaticky niveluje a jeho spodni
strana se odchyluje o0 méné nez 4° od vodorovné polohy
(LED sviti zeleng), pridrzte tlagitko H [1] aZ se LED
rozsviti Cervené. Nyni je automaticka nivelace vypnuta,
prekfizené linie jsou trvale zapnuté - i kdyz se spodni
strana vyrobku od vodorovné polohy odchyluje o vice
nez 4°.

Tento rezim mUzete zase vypnout stisknutim a pFidrzenim
tladitka H [1] aZ se zase LED kontrolka [2] rozsviti zeleng.
Automaticka nivelace je zase zapnuta.

Prekfizené linie zacnou blikat, pokud se spodni strana vyrobku
odchyli od vodorovné polohy o vice nez 4°, LED kontrolka
potom opét sviti Cervené.

56

Prepnéte spina¢ LOCK | 4| do polohy &.
Pridrzte tlacitko H stisknuté, az se rozsviti LED kont-
rolka [ 2 | Eervené. Nyni vyrobek emituje z vystupniho
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otvoru dveé laserové linie, které nejsou nivelované.
Pouzivani vyrobku bez automatické nivelace je vzdy
signalizovano &ervenou LED kontrolkou [2].

V tomto rezimu miZete také jednotlivé linie vypnout nebo
zapnout. Kratkym stisknutim tlacitka H | 1 | zapnete nebo
vypnete horizontalni linii. Kratkym stisknutim tlagitka V
zapnete nebo vypnete vertikalni linii.

Pro vypnuti vyrobku v tomto rezimu podrzte stisknuté
tladitko H [1], dokud nezhasne &ervena LED kontrolka [2].

Na oznadeni pouZivejte vzdy jen stfed laserové linie. Sitka
laserové linie se méni se vzdalenosti.

Postaveni a sefizeni

1.

Roztahnéte nohy stativu [17]. Umélohmotny krouzek [15],
spojujici vSechny tfi pficné klouby, se pohybuje smérem
ke konci stfedniho sloupku.

Povolte aretaéni paky |16| a prodluzte nohy na pozadova-
nou vysku stativu.

Zaklapnéte vSechny aretaéni paky |16| zase zpatky.
Zkontrolujte vyrovnani pomoci vodovahy . Stativ stoji
rovné kdyz je vzduchova bublinka uprostred kruhu. V
pFipadé potieby nastavte znovu délku nohou [17].

V pfipadé, Ze je zapotrebi vétsi vyska, povolte jistici Sroub
a prodluzte stfedni sloupek. Po nastaveni poZzadované
vysky utahnéte pevné jistici Sroub .

Pro vodorovné vyrovnani ploché hlavy stativu |18] povolte
dlouhou rukojet’ oto&enim proti sméru chodu hodino-
vych ruCic¢ek a podle potfeby pohybujte nahoru nebo dolu.
Plocha hlava stativu je vyrovnana do vodorovné polohy,
jestlize je vzduchova bublinka vodovahy |11]| uprostred
kruhu. Potom utahnéte dlouhou rukojet [12] otadenim ve
sméru chodu hodinovych rucicek.

K vodorovnému oto&eni ploché hlavy stativu [18] a o
360 stupriti do pozadované polohy povolte nejdfive jistici
Sroub . Po nastaveni pozadované polohy jistici Sroub
pevné utahnéte.

Ke svislému nastaveni ploché hlavy stativu [18| az o0 90
stupnd, k dosazeni pozadovaného Uhlu povolte nejdfive
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jistici Sroub . Po nastaveni pozadovaného Uhlu utah-
néte pevné jistici $roub [10].

Pripevnéni kfizového laseru

Nasméruijte zavit 4" [ 6] kiizového laseru na upeviiovaci
Sroub 4" | 8 | rychlovyménné desky a utahnéte pevné Sroub
otagenim kovového drzaku [9] ve sméru hodinovych rugicek.
Kovovy drzak [9] je na spodni strané rychlovyménné desky [19].

Sejmuti rychlovyménné desky ze stativu
Kfizovy laser spolu s rychloupinaci deskou [19] mlZete na-
sledujicim zptsobem snadno odmontovat ze stativu:

1. Zatahnéte za paku [11a ploché hlavy stativu [18] do strany.

2. Sejméte rychlovyménnou desku .

3. Jestlize chcete kfizovy laser zase na stativ pfipevnit, za-
tahnéte za paku [11a] ploché hlavy stativu [18] a pFipevnéte
rychlovyménnou desku [19] na plochou hlavu stativu [18]. K
dosaZeni vychozi polohy a zafixovani rychlovyménné
desky [19] povolte paku [11a] (obr. A).

4. Zkontrolujte, jestli je rychlovyménna deska [19| dosta-
te¢né pripevnéna na ploché hlavé stativu .

® Udrzba a éisténi

Vyrobek nevyzaduje udrzbu.
POZOR! Neponofuijte vyrobek nikdy do vody nebo jinych
tekutin. P¥i ¢iSténi nesmi vniknout do vyrobku vihkost.
Udrzujte vyrobek v Cistoté pro dobrou a bezpecnou praci.
Na ¢isténi télesa pouzivejte suchy hadr.
Vystupni otvor pro laserovy paprsek | 7 | Cistéte mirnym
proudem vzduchu. Silna znecisténi vycistéte mirné navih-
¢enou vatovou ty€inkou. Na vyrobek netlacte!

N Vyrobek smi za G&elem opravy oteviit jen
odbornik.
Opravovat nechte vyrobek jen kvalifikovanym personalem
a jen s originalnimi nahradnimi dily. Tim zajistite zacho-
vani bezpecnosti vyrobku.
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@ Skladovani
V pfipadé, ze nebudete vyrobek delSi dobu pouzivat,

vyjméte baterie a skladujte ho na Cistém, suchém, pred
prachem a pfimym sluncem chranéném miste.

@ Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materialll, které mlzete zlik-
vidovat prostrednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.

Pri tfidéni odpadu se fidte podle oznaceni obalo-
&)  vych material(l zkratkami (a) a Gisly (b), s nasleduji-
: cim vyznamem: 1-7: umélé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: slozené latky.

O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se
informujte u spravy vasi obce nebo mésta.

=

V zajmu ochrany zivotniho prostredi vyslouzily
vyrobek nevyhazujte do domovniho odpadu, ale
predejte k odborné likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se mlzete informovat u pfi-
slusné spravy mésta nebo obce.

1

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulatory se musi recy-
klovat. Baterie, akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét do
nabizenych sbéren.

Ekologické skody v dasledku chybné
likvidace baterii/akumulatorQ!

Baterie/akumulatory se nesmi zlikvidovat v domacim odpadu.
Mohou obsahovat jedovaté tézké kovy a musi se zpracovavat
jako zvlastni odpad. Chemické symboly tézkych kov(:

Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo. Proto odevzdejte
opotfebované baterie/akumulatory u komunalni sbérny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a pred
dodanim peclivé otestovan. V pripadé materialnich nebo
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vyrobnich vad mate zakonna prava vici prodejci vyrobku.
Vase zakonna prava nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni
doba zac¢ind dnem zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni
si uschovejte na bezpe¢ném misté, protoze tento doklad je
vyzadovan jako doklad o koupi.

Jakékoli poSkozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v oka-
mziku nakupu, musi byt nahlaSeny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni projevi
vada materialu nebo vyrobni vada, pak vam ho podle nasi
volby bezplatné opravime nebo vyménime. Zaru¢ni doba se
po uznané reklamaci neprodluzuje. To plati také pro vyme-
néné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl vyrobek poskozeny nebo
nespravné pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni vady. Tato zaruka
se nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotrebeni, a proto je Ize povazovat za spotfebni dily (napf.
baterie, akumulatory, hadice, inkoustové patrony) nebo na
poskozeni kiehkych soucasti, jako jsou napf. spinace nebo
dily, které jsou vyrobeny ze skla.

K zajisténi rychlého zpracovani vasi zalezitosti se fidte na-

sledujicimi pokyny:

o Pro v8echny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku
a Cislo artiklu (IAN 458681_2401) jako doklad o zakoupeni.

o Cislo artiklu naleznete na typovém &titku vyrobku, na
rytiné na vyrobku, na titulnim strance vaseho navodu
(vlevo dole) nebo na nalepce na zadni nebo spodni strané
vyrobku.

o Pokud se vyskytnou funkéni vady nebo jiné zavady, kon-
taktujte nejprve telefonicky nebo e-mailem nize uvedené
servisni oddéleni.

o Vyrobek, ktery byl evidovan jako vadny, pak mdZete bez-
platné zaslat na adresu, kterou vam servisni oddéleni
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poskytlo, pfiloZit k nému doklad o zakoupeni (pokladni

stvrzenku) a uvést o jakou vadu se jedna a kdy se vyskytla.
o) Tuto a mnoho dalSich pfiru¢ek
si mlzete prohlédnout a stah-
nout na strankach parkside-diy.
com. Naskenovanim QR kédu
se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou
zemi a pomoci vyhledavaci
masky hledejte navody k pou-

ziti. Zadanim cisla artiklu (IAN)
LU N IR UL 458681 2401 ziskate pristup k
parkside-diy.com navodu k pouziti vadeho artiklu.

@@ Servis Ceska republika
Tel.. 800600632
E-Mail: owime@lidl.cz

]
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Legenda pouzitych piktogramov

Precitajte si navod na obsluhu.

Nebezpecenstvo explézie!

Noste ochranné rukavice!

Pozor!

Chrarite sa pred laserovym ziarenim!

Nepozerajte do laserového Iuc¢a!

PP O

Jednosmerny prud/ napétie

Vratane batérii

Bezpecnostné upozornenia
Manipula&né pokyny

=

c € Znacka CE potvrdzuje zhodu so smernicami
EU vztahujucimi sa na tento vyrobok.

@@ Drzte batérie mimo dosahu deti.

Nehadzte batérie do ohna.

Nevkladajte batérie s opacnou polaritou (+ a -).

Neposkodte/nezdeformujte batérie.

K& &

Batérie neotvarajte/nerozoberajte.
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Legenda pouzitych piktogramov

Pouzivajte iba batérie rovnakého typu/rovnakej
znacky.

3‘;555! ) NemieSajte staré batérie s novymi.

@ Batérie nie su znovunabijatelné.

Batérie uchovavajte mimo dosahu vody a
nadmernej vihkosti.

@ Batérie neskratujte.

‘E Vlozte batérie s ohfadom na spravnu polaritu
. (+a-).

Krizovy liniovy laser so stativom

® Uvod
£ Blahozelame Vam ku kupe Vasho nového vyrobku.
(@} Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Navod
A na obsluhu je sucastou tohto vyrobku. Obsahuje
dolezité upozornenia tykajlce sa bezpec¢nosti, pouzivania a
likvidacie. Skor ako zaénete vyrobok pouzivat, oboznamte
sa so vSetkymi pokynmi k obsluhe a bezpeénosti. Vyrobok
pouzivajte iba v sulade s popisom a v uvedenych oblastiach
pouzivania. V pripade postupenia vyrobku dalsim osobam
odovzdajte aj vSetky dokumenty patriace k vyrobku.

Vyrobok je vhodny na stanovenie a kontrolovanie vodorov-

nych a zvislych linii. Vyrobok je vhodny vylu€ne na prevadzku
v uzatvorenych miestach nasadenia. Akékolvek iné pouzitie
alebo zmena vyrobku je v rozpore s uréenym uc¢elom a pred-
stavuje znacné nebezpeclenstva Urazu. Vyrobca nezodpoveda
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za Skody vzniknuté pouzivanim vyrobku, ktoré je v rozpore s
jeho uréenym ucelom. Nevhodné na priemyselné pouzivanie.

[>]=]

[~ ]«]

= B [

HNEE

HENEEN

Tlagidlo H (pre za-/vypnutie horizontalnej linie)
LED-kontrolka (Cervena: nivelacia vypnuta, zelena:
nivelacia zapnuta)

Tlacidlo V (pre za-/vypnutie vertikalnej linie)

Spina¢ LOCK

Priec¢inok pre batérie

Kryt prie€inka pre batérie

Va"-zavit stativu (spodna strana)

Vystupny otvor pre laserovy lu¢

Va"-Upevnovacia skrutka (pre nasmerovanie s V4"-zavitom
stativu krizového lasera)

Kovovy drzZiak (pre nastavenie "4"-skrutky na rychlovy-
menne;j platni)

Poistna skrutka (pre nastavenie uhla plochej hlavy
stativu az do 90 stupriov)

Vodovaha

:| Paka (pre upevnenie rychlovymennej platne)

DIha rukovat

Poistna skrutka (pre otoCenie plochej hlavy stativu az o
360 stupriov horizontalne)

Poistna skrutka (pre nastavenie vysky stredného stipika)
Plastovy kruzok

Aretacna paka (pre nastavenie vysky noh)

Nohy stativu

Plocha hlava stativu

Rychlovymenna platha

1 krizovy laser

1 stativ

2 1,5V-batérie, typ (LR6) AA
1 navod na pouzivanie
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Prevadzkové napatie:
Pracovna oblast minimalne":
Presnost nivelacie:

Samonivela¢na oblast typicky:

Cas nivelacie typicky:
Prevadzkova teplota:
Relativna vihkost vzduchu
max.:

Laserova trieda:

Vinova dizka (\):
Maximalny vykon P max:
Upnutie stativa:

Batérie:

Hmotnost produktu:
Hmotnost stativu:
Rozmery produktu:
Rozmery stativu:

3V=

10m

+/- 0,5mm/m
+ 4°

cca. 4 sekundy
+5°C-35°C

<90%

2

620-690nm

1TmwW

6,35mm (4"

2 x 1,5V batéria, typ (LR6) AA
2609 (bez batérii)

3209

cca. 70 x 61 x 90mm

65cm

1) Pracovna oblast méze byt v désledku nepriaznivych oko-
litych podmienok (napr. priame slne&né Ziarenie) zmensena.

A Bezpecnostné upozornenia

NEBEZPECENSTVO ZADUSENIA! Obalovy materidl
(napr. félie alebo polystyrén) nesmie byt pouzivany na
hranie. Obalovy material drzte vzdy mimo dosahu deti.
Obalovy material nie je hracka.

Nepouzivajte meraci nastroj v okoli s nebezpecenstvom
explozie, v ktorom sa nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo prachy. Vo vyrobku mézu byt vytvarané iskry, ktoré
mozu zapalit prach alebo vypary.

Tento vyrobok mézu pouzivat deti od 8 rokov, ako aj
osoby so znizenymi psychickymi, senzorickymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skuise-
nosti a/alebo vedomosti, ak s pod dozorom, alebo ak
boli pou¢ené ohladom bezpe&ného pouzivania vyrobku,
a ak porozumeli nebezpeCenstvam spojenym s jeho
pouzivanim. Deti sa s vyrobkom nesm hrat. Cistenie a
udrzbu nesmu vykonavat deti, okrem pripadu, ked' su

pod dozorom.

Zapnuty vyrobok nenechavajte bez dozoru a po pouZziti
ho vypnite. Iné osoby mézu byt oslepené laserovym
lu€om. NebezpecCenstvo poranenia oci.
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Chranite vyrobok pred vihkostou a priamym slne€nym
Ziarenim.

Nevystavuijte vyrobok extrémnym teplotam alebo teplot-
nym vykyvom. Nenechavajte ho napr. lezat dlhsi ¢as v
aute. Pri vac¢sich teplotnych vykyvoch nechajte vyrobok
pred uvedenim do prevadzky prisposobit sa teplote oko-
lia. Pri extrémnych teplotach alebo teplotnych vykyvoch
modze byt ovplyvnena preciznost vyrobku.

Zabrante silnym narazom alebo padom meracieho na-
stroja. PoSkodenim meracieho nastroja sa méze narusit
jeho presnost. Po silnom naraze alebo pade porovnajte
laserovu liniu za u¢elom kontroly so znamou vodorovnou
alebo zvislou referenénou liniou.

Pocas transportu meraci nastroj vypnite. Pri vypnuti je
kyvadlova jednotka zablokovana, pretoze by sa pri silnych
pohyboch mohla poskodit.

Meraci nastroj drzte v bezpecnej vzdialenosti od kardios-
timulatorov. Magnet vo vnutri meracieho nastroja vytvara
pole, ktoré méze ovplyvhovat funkciu kardiostimulatorov.
Drzte meraci nastroj vzdialeny od magnetickych nosi¢ov
udajov a magneticky senzibilnych pristrojov. V dosledku
ucinku magneta méze dojst k nezvratnym stratam udajov.

i N PZXXYZYIE] Chrarite sa pred laserovym

Ziarenim!

Nepozerajte sa priamo do laserového lu¢a resp. do vy-
stupného otvoru pre laserovy IG& [7].

N MZX:TZXNIE] Pozorovanie laserového IG&a optickymi

A

nastrojmi (napr. lupa, zva¢Sovacie skla a pod.) je spojené
s ohrozenim o¢i.

POZOR! Ak su pouzivané iné ovladacie alebo nastavo-
vacie zariadenia alebo su uskuto¢nené iné sposoby po-
stupu ako je tu uvedené, moze to viest k nebezpecnému
pdsobeniu Ziarenia.

Nikdy nenasmeruijte laserovy IU¢ na reflektujuce povrchy,
osoby alebo zvierata. | kratky vizualny kontakt s lasero-
vym li€om médze viest k poskodeniu oéi.
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A

NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA! Batérie/
akumulatorové batérie drzte mimo dosahu deti. V pripade
prehltnutia okamzite vyhladajte lekara!
Prehltnutie m6ze mat za nasledok popaleniny, perforaciu
makkych tkaniv a smrt. Tazké popaleniny mézu nastat
do 2 hodin po prehltnuti.
NEBEZPECENSTVO EXPLOZIE! Nenabijatelné
batérie nikdy znova nenabijajte. Batérie/akumu-
latorové batérie neskratujte a/alebo neotvarajte.
Nasledkom méze byt prehriatie, poziar alebo explézia.
Batérie/akumulatorové batérie nikdy nehadzte do ohna
alebo vody.
Nevystavuijte batérie/akumulatorové batérie mechanickej
zatazi.

Riziko vytecenia batérii/akumulatorovych batérii
Batérie/akumulatorové batérie nikdy nevystavuijte extrém-
nym podmienkam a teplotam, ktoré by na ne mohli péso-
bit, napr. na vykurovacich telesach/priamom slne€nom
Ziareni.
Ak batérie/akumulatorové batérie vytiekli, zabrarite kon-
taktu pokozky, oci a sliznic s chemikaliami! lhned' vyplach-
nite postihnuté miesta va¢sim mnozstvom ¢istej vody a
okamzite vyhladajte lekara!

Py NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vytegené

f ) alebo poskodené batérie/akumulatorové batérie
A 4 mozZu pri kontakte s pokozkou spdsobit polep-
tanie. V takom pripade preto noste vhodné ochranné
rukavice.

V pripade vytecenia batérii/akumulatorovych batérii ich
ihned vyberte z vyrobku, aby ste predisli vzniku $kéd.
Pouzivajte iba batérie/akumulatorové batérie rovnakého
typu. Nekombinuijte staré batérie/akumulatorové batérie
s novymi!

Ak produkt dIhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho batérie/
akumulatorové batérie.

Riziko poskodenia produktu
Pouzivajte vyhradne uvedeny typ batérii/akumulatorovych
batérii!
Vlozte batérie/akumulatorové batérie podla oznacenia
polarity (+) a (-) na batérii/akumulatorovej batérii a vyrobku.
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Pred vloZenim ocistite kontakty na batérii/akumulatorovej
batérii a v prie€inku pre batériu suchou handri¢kou, ktora
nepusta vlakna, alebo vatovou tyCinkou!

Vybité batérie/akumulatorové batérie ihned vyberte z
produktu.

Uvedenie do prevadzky

Skontrolujte obsah dodavky ohladom Uplnosti a viditel-
nych poskodeni.
Odstrarite cely obalovy material z vyrobku.

Otvorte kryt prie€inka pre batérie |5a| (pozri obr. B).

Do priecinka pre batérie | 5 | vlozte batérie (pozri obr. C).
Uistite sa, Ze su batérie spravne vlozené (pozri obr. C)
predtym, ako opét zatvorite prie€inok pre batérie .
Poznamka: Pri nizkej nabitosti batérie blika LED-kont-
rolka . Vymerite vzdy vSetky batérie naraz. Pouzivajte
iba batérie od rovnakého vyrobcu a s rovnakou kapacitou.
Ak vyrobok dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho batérie.
Pri dlh§om uskladneni mézu batérie korodovat a samé
sa vybit.

Pre zapnutie vyrobku posurite spina¢ LOCK | 4 | do pozi-
cie of. lhned po zapnuti vysiela produkt dve laserové linie
z vystupného otvoru pre laserovy IU¢ .

Pre vypnutie vyrobku posurite spinaé LOCK [4] do pozi-
cie &. Pri vypnuti je kyvadlova jednotka zablokovana.

Pre pouzivanie nivelacnej automatiky postavte vyrobok na
vodorovnu, pevnu podlozku alebo ho upevnite pomocou
V4"- zavitu stativa [6] na stative.

Nivelac¢na automatika po zapnuti automaticky vyrovna
nerovnosti vramci samonivelacnej oblasti +4°. Nivelacia
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je ukoncend, akonahle sa uz laserové linie nepohybuju a
LED-kontrolka | 2 | svieti zeleno.

Ak nie je mozna automaticka nivelacia, napr. pretoze sa
spodna strana meracieho nastroja odchyluje o viac ako
4° od vodorovnej alebo drzite vyrobok volne v ruke, svieti
LED-kontrolka |2 | Eerveno a horizontalne a vertikalne
laserové linie su vypnuté.

Poznamka: Praca bez nivela¢nej automatiky je vzdy
zobrazena prostrednictvom Eervenej LED-kontrolky .
Poznamka: Pri otrasoch alebo zmene polohy pocas pre-
vadzky je vyrobok automaticky znovu vyrovnany. Po novej
nivelacii skontrolujte poziciu vodorovnych resp. zvislych
laserovych linii vzhladom k referenénym bodom, aby ste
predisli chybam.

Ked' sa vyrobok nachadza v automatickej nivelacii a
spodna strana meracieho nastroja sa odchyluje menej
ako 4° od vodorovnej (zelena LED svieti), opatrne stlacte
tlagidlo H [1], aby ste za- resp. vypli horizontalnu liniu.
Zodpovedajlc tomu stlacte tlacidlo V , aby ste za- resp.
vypli vertikalnu liniu.

Skrizené linie m6zu byt u tohto vyrobku zaistené:
Ked'sa vyrobok nachadza v automatickej nivelacii a spodna
strana meracieho nastroja sa odchyluje menej ako 4° od
vodorovnej (zelend LED svieti), drzte tlacidlo H |1 | stla-
¢ené, az kym bude LED-kontrolka | 2 | Cervena. Teraz je
automaticka nivelacia vypnuta a skrizené linie su perma-
nentne zapnuté — aj ked sa spodna strana meracieho
nastroja odchyluje viac ako 4° od vodorovne;j.
Tento rezim mézete znova vypnut tak, ze stlacite tlacidlo
H[1] a drzite ho, kym LED-kontrolka [2] opat svieti zeleno.
Nivelaéna automatika je znova zapnuta.

Skrizené linie blikaju, akonahle sa spodna strana meracieho

pristroja odchyluje viac ako 4° od vodorovnej, LED-kon-
trolka | 2| potom svieti znova €erveno.
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Posunte spina¢ LOCK |4 | do polohy &.

Podrzte stladené tlagidlo H[1], kym sa nezapne &ervena
LED-kontrolka . Teraz produkt z vystupného otvoru
pre laserovy IU¢ | 7 | vysiela dve laserové linie, ktoré nie
su nivelované. Praca bez nivelaénej automatiky je vzdy
zobrazena prostrednictvom Eervenej LED-kontrolky .
V tomto rezime je mozné vypnut alebo zapnut aj jednot-
livé linie. Kratkym stlaCenim tlacidla H | 1 | vypnete alebo
zapnete horizontalnu liniu. Kratkym stlaCenim tlacidla V
zapnete alebo vypnete vertikalnu liniu.

Ak chcete vyrobok v tomto rezime vypnut, stlacte a
podrzte tlagidlo H , kym nezhasne ¢ervena LED-
kontrolka [2].

Na oznacenie vzdy pouzivajte iba stred laserovej linie.
Sirka laserovej linie sa meni so vzdialenostou.

Montaz a nastavenie

1.

Rozlozte tri nohy stativu [17] od seba. Plastovy kriizok [15)]
ktory spaja vsetky tri prieéne kiby, sa posunie na koniec
strednej prieCky.

Uvolnite aretadné péky [16] a predizte nohy na Zelanu
dizku.

Potom vSetky tieto aretacné paky sklopte naspét .
Skontrolujte rovné nastavenie pomocou vodovahy .
Ked stativ stoji rovno, nachadza sa vzduchova bublina v
strede kruhu. V pripade potreby nastavte dizku néh na-
novo [17].

Uvolnite poistnu skrutku [14] a predizte strednu priecku
podla potreby, ak je potrebna vacsia vyska. Pevne za-
tiahnite poistnu skrutku , ked' ste dosiahli Zelanu vysku.
Pre horizontalne nastavenie plochej hlavy stativu
uvolnite dlhu rukovét’ tak, ze ju zatocite proti smeru
hodinovych rugiciek a podla potreby hybete smerom hore
alebo dole. Ked'sa vzduchova bublina vodovahy
nachadza presne v strede kruhu, je plocha hlava stativu
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horizontalne nastavenda. Potom pevne zatiahnite dlha ru-
kovét' tak, Ze ju zatocite v smere hodinovych ruciciek.

7. V pripade potreby uvolnite poistnu skrutku , aby ste
plochu hlavu stativu [18| oto€ili az do 360 stuprov hori-
zontalne a dosiahli Zelanu poziciu. Ked dosiahnete zelanu
poziciu, pevne zatiahnite poistnu skrutku .

8. V pripade potreby uvolnite poistnu skrutku , aby ste
uhol plochej hlavy stativu [18| nastavili vertikalne az do
90 stupnov a dosiahli zelany uhol. Ked dosiahnete zelany
uhol, pevne zatiahnite poistnu skrutku .

Upevnenie krizového lasera

Vyrovnajte "4"-zavit IEI krizového lasera na "4"-upevnovacej
skrutke | 8| rychlovymennej platne a uistite sa, Ze je skrutka
pevne zatiahnuta tak, ze kovovy drziak @ otacate v smere
hodinovych rugi¢iek. Kovovy drziak [9] sa nachadza na
spodnej strane rychlovymennej platne [19].

Odstranenie rychlovymennej platne zo stativu
Krizovy laser moZzete jednoducho odstranit zo stativu spolu
s rychlovymennou platiou |19] pomocou nasledujucich krokov:

1. Potiahnite paku [11a] plochej hlavy stativu [18] nabok.

2. Qdstraiite rychlovymennu platriu [19].

3. Ak chcete krizovy laser opat umiestnit na stativ, potiahnite
paku [11a] plochej hlavy stativu [18] a opat umiestnite
rychlovymenn platriu [19] na plochu hlavu stativu [18].
Potom uvolnite paku , aby ste ju dostali do vychodisko-
vej pozicie a upevnili rychlovymennu platriu [19] (obr. A).

4. Skontrolujte, ¢i je rychlovymenna platfia |19| dostatocne
upevnena na plochej hlave stativu .

® Udrzba a éistenie

Vyrobok si nevyZaduje udrzbu.
POZOR! Vyrobok nikdy neponarajte do vody alebo inych
kvapalin. Pri Cisteni do vyrobku nesmie preniknut vihkost.
Udrziavajte vyrobok Cisty, aby ste mohli dobre a bez-
pecne pracovat.
Na cistenie schranky pouzivajte suchu handricku.
Vystupny otvor pre laserovy IU¢ Cistite | 7 | pomocou jem-
ného laserového lu¢a. Pri silnejSich znedisteniach odstrarite
necistotu jemne navihéenou vatovou ty€inkou. Nevyvijajte
pritom silny tlak!

72 SK



N Za U&elom opravy smie vyrobok otvarat
iba kvalifikovany odbornik.
Opravu meracieho nastroja smie vykonavat iba kvalifiko-
vany odborny personal a mozno pritom pouzivat iba
originalne nahradné diely. Tym sa zabezpeci zachovanie
bezpecénosti meracieho naradia.

® Skladovanie

Ak vyrobok dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho batérie
a uskladnite ich na suchom, ¢istom mieste bez priameho
slne¢ného Ziarenia.

® Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych materidlov, ktoré mézete
odovzdat na miestnych recyklacnych zbernych miestach.

N VSimajte si prosim oznacenie obalovych materialov
&)  pre triedenie odpadu, st oznacené skratkami (a) a
: Gislami (b) s nasledujucim vyznamom: 1-7: Plasty/
20-22: Papier a karton/80-98: Spojené latky.

o O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku
W " sa mozete informovat na VaSej obecnej alebo
mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme ochrany Zivotného
E prostredia ho neodhodte do domového odpadu,
— ale odovzdajte na odbornu likvidaciu. Informacie
0 zbernych miestach a ich otvaracich hodinach
ziskate na VaSej prislusnej sprave.

Defektné alebo pouzité batérie/akumulatorové batérie sa
musia recyklovat. Batérie/akumulatorové batérie a/alebo
vyrobok odovzdajte prostrednictvom dostupnych zbernych
stredisk.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorovych
batérii ni¢i zivotné prostredie!

Batérie/akumulatorové batérie sa nesmu likvidovat spolu s
domovym odpadom. M6zu obsahovat jedovaté tazké kovy a
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je potrebné zaobchadzat s nimi ako s nebezpeénym odpa-
dom. Chemické znacky tazkych kovov su nasledovné: Cd =
kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo. Opotrebované batérie/
akumulatorové batérie preto odovzdajte v komunalne;j
zberni.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade s prisnymi smer-
nicami kvality a pred dodanim dékladne otestovany. V pripade
materidlovych alebo vyrobnych chyb mate zakonné prava voci
predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava nie su ziadnym
spdsobom obmedzené nasSou zarukou uvedenou nizsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu nakupu. Za-
ru¢na doba zacina plynut datumom kupy. Original dokladu
o kupe si uschovajte na bezpe¢nom mieste, pretoze tento
doklad je potrebny ako doékaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v Case
nakupu je potrebné nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zaklpenia preukaze, Ze
vyrobok vykazuje chyby materialu alebo spracovania, podla
vlastného uvazenia Vam ho bezplatne opravime alebo vy-
menime. Zaru¢na doba sa na zaklade poskytnutej zaruénej
reklamacie nepredizuje. To plati aj pre vymenené alebo
opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok poskodeny alebo
nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a vyrobné chyby. Tato
zaruka sa nevztahuje na ¢asti vyrobku, ktoré podliehaju bez-
nému opotrebovaniu, a preto sa povazuju za opotrebovatelné
diely (napr. batérie, nabijatelné batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych Casti, napr. spinacov
alebo ¢asti zo skla.

Na zarucenie rychleho spracovania vasej poziadavky dodrzte
nasledujuce pokyny:
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o Pre vSetky otazky majte pripraveny pokladniény listok a
Cislo vyrobku (IAN 458681_2401) ako potvrdenie o kupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom &titku, gravure, na
prednej strane navodu (dole viavo) alebo na nalepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

o Pri vyskyte funkénych poruch alebo inych nedostatkov
sa najprv telefonicky alebo e-mailom obratte na dalej
uvedené servisné oddelenie.

o Vyrobok oznageny ako chybny nasledne mézete s prilo-
zenym dokladom o kupe (pokladni€nym blokom) a uve-
denim, o aky druh nedostatku ide a kedy sa vyskytol,
bezplatne zaslat na poskytnutu servisnu adresu.

o) Na stranke parkside-diy.com

si mbzete prezriet a stiahnut

tuto a mnohé dalsie prirucky.

S tymto QR kédom prejdete

priamo na stranku

parkside-diy.com. Vyberte si
svoju krajinu a pomocou masky
vyhladavania vyhladavajte na-

vody na obsluhu. Zadanim Cisla
LR LB L L yrobku (IAN) 458681 2401
parkside-diy.com prejdete na navod na obsluhu

svojho vyrobku.

(K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk

q3
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Legende der verwendeten Piktogramme

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

%

5

Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen!

Achtung!

Schitzen Sie sich vor Laserstrahlung!

Nicht in den Laserstrahl blicken!

QB>

E—— Gleichstrom/-spannung

Batterien inklusive

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

=

Das CE-Zeichen bestatigt die Konformitét
c E mit den fUr das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

Halten Sie die Batterien auBerhalb der
Reichweite von Kindern.

Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.

Setzen Sie Batterien nicht entgegen der
richtigen Polaritat (+ und -) ein.

Beschéadigen/verformen Sie Batterien nicht.

Offnen/zerlegen Sie Batterien nicht.

GG
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Legende der verwendeten Piktogramme

Verwenden Sie nur Batterien des gleichen
Typs/der gleichen Marke.

&N ) Mischen Sie nicht gebrauchte Batterien mit

= neuen.

@ Batterien sind nicht wiederaufladbar.
Halten Sie Batterien von Wasser und
UbermaBiger Feuchtigkeit fern.

@ SchlieBen Sie Batterien nicht kurz.

‘ y Setzen Sie Batterien mit der richtigen

: Polaritét (+ und -) ein.

Kreuzlinienlaser mit Stativ

® Einleitung

Produkts. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges

Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung
ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt wichtige Hinweise flr
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Han-
digen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

VN Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
e
A\ 4

Das Produkt eignet sich zum Ermitteln und Uberpriifen von
waagrechten und senkrechten Linien. Das Produkt ist aus-
schlieBlich fur den Betrieb an geschlossenen Einsatzorten
geeignet. Jede andere Verwendung oder Verdnderung des
Produkts gilt als nicht bestimmungsgemaB und birgt erhebliche
Unfallgefahren. Fir aus bestimmungswidriger Verwendung
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entstandene Schaden Ubernimmt der Hersteller keine Haf-
tung. Nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

[>]=]

BN HENE

= B [

Bl BRIE

HENEHE

H-Taste (zum Ein-/Ausschalten der horizontalen Linie)
LED-Kontrollleuchte (rot: Nivellierung aus, griin:
Nivellierung ein)

V-Taste (zum Ein-/Ausschalten der vertikalen Linie)
LOCK-Schalter

Batteriefach

Batteriefachdeckel

4"-Stativgewinde (Unterseite)

Laseraustrittsoffnung

V4"-Befestigungsschraube (zum Ausrichten mit dem 4"
-Stativgewinde des Kreuzlinienlasers)

Metallhalterung (zum Einstellen der '4"-Schraube an der
Schnellwechselplatte)

Sicherungsschraube (zum Justieren des Winkels des
Stativ-Flachkopfs auf bis zu 90 Grad)

Wasserwaage

:| Hebel (zum Befestigen der Schnellwechselplatte)

Langer Giriff

Sicherungsschraube (zum Drehen des Stativ-Flachkopfs
um bis zu 360 Grad horizontal)

Sicherungsschraube (zum Einstellen der Héhe der
Mittelséule)

Kunststoffring

Arretierhebel (zum Einstellen der H6he der Beine)
Stativbeine

Stativ-Flachkopf

Schnellwechselplatte

1 Kreuzlinienlaser

1 Stativ

2 1,5V-Batterien, Typ (LR6) AA
1 Bedienungsanleitung
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Betriebsspannung: 3V=—=—
Arbeitsbereich mindestens”: 10m

Nivelliergenauigkeit: +/- 0,5mm/m
Selbstnivellierbereich typisch: + 4°

Nivellierzeit typisch: ca. 4 Sekunden
Betriebstemperatur: +5°C-35°C

Relative Luftfeuchte max.: <90%

Laserklasse: 2

Wellenlange (A): 620-690nm
Maximale Leistung P max: 1mW
Stativaufnahme: 6,35mm (4"
Batterien: 2 x 1,5V-Batterien, Typ (LR6) AA
Gewicht Produkt: 2609 (ohne Batterien)
Gewicht Stativ: 3209

MaBe Produkt: ca. 70 x 61 x 90mm
MaBe Stativ: 65cm

1) Der Arbeitsbereich kann durch unglinstige Umgebungs-
bedingungen (z. B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert
werden.

A Sicherheitshinweise

ERSTICKUNGSGEFAHR! Verpackungsmaterialien (z. B.
Folien oder Polystyrol) dirfen nicht zum Spielen verwendet
werden. Halten Sie Kinder stets von Verpackungsmaterial
fern. Das Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug.
Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosions-
geféhrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten,
Gase oder Staube befinden. Im Produkt kénnen Funken
erzeugt werden, die den Staub oder die Dampfe entziinden.
Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
bezliglich des sicheren Gebrauchs des Produkts unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben. Kinder diirfen nicht mit dem Produkt
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht
durch Kinder durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind
beaufsichtigt.

Lassen Sie das eingeschaltete Produkt nicht unbeauf-
sichtigt und schalten Sie das Produkt nach Gebrauch
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ab. Andere Personen kénnten vom Laserstrahl geblendet
werden. Gefahr von Augenverletzungen.

Schutzen Sie das Produkt vor Nasse und direkter
Sonneneinstrahlung.

Setzen Sie das Produkt keinen extremen Temperaturen
oder Temperaturschwankungen aus. Lassen Sie es z. B.
nicht I&ngere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie das Produkt
bei gréBeren Temperaturschwankungen erst austemperieren,
bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extremen Tempera-
turen oder Temperaturschwankungen kann die Prazision
des Produkts beeintrachtigt werden.

Vermeiden Sie heftige StéBe oder Stlirze des Messwerk-
zeuges. Durch Besch&digungen des Messwerkzeugs kann
die Genauigkeit beeintréchtigt werden. Vergleichen Sie
nach einem heftigen StoB3 oder Sturz die Laserlinie zur
Kontrolle mit einer bekannten waagrechten oder senk-
rechten Referenzlinie.

Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es trans-
portieren. Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit ver-
riegelt, die sonst bei starken Bewegungen beschédigt
werden kann.

Bringen Sie das Messwerkzeug nicht in die Nahe von
Herzschrittmachern. Durch den Magnet im Inneren des
Messwerkzeugs wird ein Feld erzeugt, das die Funktion
von Herzschrittmachern beeintrachtigen kann.

Halten Sie das Messwerkzeug fern von magnetischen
Datentragern und magnetisch empfindlichen Geraten.
Durch die Wirkung des Magnets kann es zu irreversiblen
Datenverlusten kommen.

N MEGIINIEY Schiitzen Sie sich vor Laser-

& strahlung!

Schauen Sie nicht direkt in den Laserstrahl bzw. in die
Laseraustrittsoffnung [7].

PN IZIYIYIEY] Das Betrachten des Laserstrahls mit
optischen Instrumenten (z. B. Lupe, VergréBerungsglasern
u. &.) ist mit einer Augengeféhrdung verbunden.

/A VORSICHT! Wenn andere als die hier angegebenen
Bedienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder
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andere Verfahrensweisen ausgefihrt werden, kann dies
zu gefahrlicher Strahlungseinwirkung fihren.

Richten Sie den Laserstrahl niemals auf reflektierende
Flachen, Personen oder Tiere. Bereits ein kurzer Sicht-
kontakt mit dem Laserstrahl kann zu Augenschéaden
fUhren.

A

LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus auBBer
Reichweite von Kindern. Suchen Sie im Falle eines Ver-
schluckens sofort einen Arzt auf!
Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von
Weichgewebe und Tod fiihren. Schwere Verbrennungen
kénnen innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken
auftreten.
EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht auf-
fé’é ladbare Batterien niemals wieder auf. SchlieBen
y Sie Batterien/Akkus nicht kurz und/oder 6ffnen
Sie diese nicht. Uberhitzung, Brandgefahr oder Platzen
kdénnen die Folge sein.
Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen Belas-
tung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen,
die auf Batterien/Akkus einwirken kdnnen, z. B. auf
Heizkorpern/durch direkte Sonneneinstrahlung.
Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie
den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhauten mit den
Chemikalien! Spulen Sie die betroffenen Stellen sofort
mit klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!
- SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene
l@ oder beschéadigte Batterien/Akkus kénnen bei
A BerUhrung mit der Haut Veratzungen verursa-
chen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall geeignete
Schutzhandschuhe.
Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus entfernen
Sie diese sofort aus dem Produkt, um Beschéadigungen
zu vermeiden.
Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen Typs.
Mischen Sie nicht alte Batterien/Akkus mit neuen!
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Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das Produkt
langere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschddigung des Produkts
Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebenen Batterie-
typ/Akkutyp!
Setzen Sie Batterien/Akkus gem&B der Polaritatskenn-
zeichnung (+) und (-) an Batterie/Akku und des Produkts
ein.
Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im Batterie-
fach vor dem Einlegen mit einem trockenen, fusselfreien
Tuch oder Wattestabchen!
Entfernen Sie erschopfte Batterien/Akkus umgehend
aus dem Produkt.

® Inbetriebnahme

Priufen Sie die Lieferung auf Vollstédndigkeit und auf
sichtbare Schaden.

Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial vom
Produkt.

Offnen Sie den Batteriefachdeckel [5a] (siehe Abb. B).
Legen Sie die Batterien in das Batteriefach |5 | ein (siehe
Abb. C). Vergewissern Sie sich, dass die Batterien richtig
herum eingelegt sind (siehe Abb. C), bevor Sie den
Batteriefachdeckel |5a) wieder schlieBen.

Hinweis: Bei geringem Batteriezustand blinkt die LED-
Kontrollleuchte . Ersetzen Sie immer alle Batterien
gleichzeitig. Verwenden Sie nur Batterien eines Herstellers
und mit gleicher Kapazitat.

Nehmen Sie die Batterien aus dem Produkt, wenn Sie
es langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien kénnen bei
langerer Lagerung korrodieren und sich selbst entladen.
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Zum Einschalten des Produkts schieben Sie den LOCK-
Schalter [4 | in die Position of". Das Produkt sendet sofort
nach dem Einschalten zwei Laserlinien aus der Laser-
austrittséffnung [7].

Zum Ausschalten des Produkts schieben Sie den LOCK-
Schalter [4 | in die Position &. Beim Ausschalten wird die
Pendeleinheit verriegelt.

Um mit der Nivellierautomatik zu arbeiten, stellen Sie
das Produkt auf eine waagrechte, feste Unterlage, oder
befestigen Sie es mit dem V4"~ Stativgewinde [6] auf
dem Stativ.

Nach dem Einschalten gleicht die Nivellierautomatik
Unebenheiten innerhalb des Selbstnivellierbereiches von
+4° automatisch aus. Die Nivellierung ist abgeschlossen,
sobald sich die Laserlinien nicht mehr bewegen und die
LED-Kontrollleuchte | 2 | griin leuchtet.

Ist die automatische Nivellierung nicht méglich, z. B. weil
die Unterseite des Messwerkzeugs mehr als 4° von der
Waagrechten abweicht oder das Produkt frei in der Hand
gehalten wird, dann leuchtet die LED-Kontrollleuchte
rot und die horizontalen und vertikalen Laserlinien werden
ausgeschaltet.

Hinweis: Das Arbeiten ohne Nivellierautomatik wird immer
durch die rote LED-Kontrollleuchte | 2 | angezeigt.
Hinweis: Bei Erschitterungen oder Lagednderungen
wéhrend des Betriebs wird das Produkt automatisch
wieder einnivelliert. Uberpriifen Sie nach einer erneuten
Nivellierung die Position der waagrechten bzw. senk-
rechten Laserlinie in Bezug auf Referenzpunkte, um
Fehler zu vermeiden.

Wenn sich das Produkt in der automatischen Nivellierung
befindet und die Unterseite des Messwerkzeugs weniger
als 4° von der Waagerechten abweicht (griine LED ein),
driicken Sie vorsichtig die H-Taste , um die horizon-
tale Linie ein- bzw. auszuschalten.

84 DE/AT/CH



Driicken Sie entsprechend die V-Taste , um die vertikale
Linie ein- bzw. auszuschalten.

Die gekreuzten Linien kénnen bei diesem Produkt

festgestellt werden:
Wenn sich das Produkt in der automatischen Nivellierung
befindet und die Unterseite des Messwerkzeugs weniger
als 4° von der Waagerechten abweicht (griine LED ein),
halten Sie die H-Taste gedriickt, bis die LED-Kontroll-
leuchte | 2| rot wird. Nun ist die automatische Nivellierung
ausgeschaltet und die gekreuzten Linien sind permanent
eingeschaltet — auch wenn die Unterseite des Mess-
werkzeugs mehr als 4° von der Waagerechten abweicht.
Sie kénnen diesen Modus wieder ausschalten, indem
Sie die H-Taste driicken und halten, bis die LED-
Kontrollleuchte | 2 | wieder griin leuchtet. Die Nivellierungs-
automatik ist wieder eingeschaltet.

Die gekreuzten Linien blinken, sobald die Unterseite des

Messwerkzeugs mehr als 4° von der Waagerechten abweicht,

die LED-Kontrollleuchte | 2 | leuchtet dann wieder rot.

Schieben Sie den LOCK-Schalter |4 | in die Position &.
Halten Sie die H-Taste | 1 | gedriickt, bis sich die rote LED-
Kontrollleuchte | 2 | einschaltet. Nun sendet das Produkt
zwei Laserlinien aus der Laseraustrittséffnung , die
nicht nivelliert sind. Das Arbeiten ohne Nivellierautomatik
wird immer durch die rote LED-Kontrollleuchte |2 | ange-
zeigt.

Einzellinien kdnnen in diesem Modus auch aus- oder ein-
geschaltet werden. Driicken Sie kurz die H-Taste , um
die horizontale Linie aus- oder einzuschalten. Driicken
Sie kurz die V-Taste [3], um die vertikale Linie aus- oder
einzuschalten.

Um das Produkt in diesem Modus auszuschalten, halten
Sie die H-Taste | 1 | gedriickt, bis die rote LED-Kontroll-
leuchte [2] erlischt.

DE/AT/CH 85



Verwenden Sie immer nur die Mitte der Laserlinie zum
Markieren. Die Breite der Laserlinie andert sich mit der
Entfernung.

Aufbau und Ausrichtung

1.

w
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Ziehen Sie die drei Beine |17| des Stativs auseinander. Der
Kunststoffring , der alle drei Quergelenke verbindet,
wird zum Ende der Mittelsdule bewegt.

Losen Sie die Arretierhebel |16] und verldngern Sie die
Beine, bis zu der gewiinschten Hohe.

Klappen Sie dann alle diese Arretierhebel [16| zurlick.
Uberpriifen Sie die gerade Ausrichtung mithilfe der Wasser-
waage . Wenn das Stativ gerade steht, befindet sich die
Luftblase in der Mitte des Kreises. Stellen Sie die Lange
der Stativbeine [17| bei Bedarf neu ein.

Losen Sie die Sicherungsschraube [14| und verlangern Sie
die Mittelsdule nach Bedarf, wenn mehr Héhe bendtigt
wird. Ziehen Sie die Sicherungsschraube |14] fest, wenn
die gewlinschte Hbhe erreicht ist.

Losen Sie fiir eine horizontale Ausrichtung des Stativ-
Flachkopfs [18] den langen Griff [12], indem Sie ihn gegen
den Uhrzeigersinn drehen und nach Bedarf nach oben
oder unten bewegen. Wenn sich die Luftblase der Wasser-
waage |11] genau in der Mitte des Kreises befindet, ist der
Stativ-Flachkopf horizontal ausgerichtet. Ziehen Sie dann
den langen Griff [12] fest, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn
drehen.

Lésen Sie bei Bedarf die Sicherungsschraube , um
den Stativ-Flachkopf |18] um bis zu 360 Grad horizontal
zu drehen und die gewiinschte Position zu erreichen.
Wenn Sie die gewtinschte Position erreicht haben, ziehen
Sie die Sicherungsschraube [13| fest.

Losen Sie bei Bedarf die Sicherungsschraube [10], um den
Winkel des Stativ-Flachkopfs [18| vertikal um bis zu 90 Grad
einzustellen und den gewlnschten Winkel zu erhalten.
Wenn Sie den gewlinschten Winkel erreicht haben, ziehen
Sie die Sicherungsschraube [10] fest.
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Befestigen des Kreuzlinienlasers

Richten Sie das 4"-Gewinde @ des Kreuzlinienlasers an
der V4"- Befestigungsschraube | 8 | der Schnellwechselplatte
aus und stellen Sie sicher, dass die Schraube festgezogen
ist, indem Sie die Metallhalterung @ im Uhrzeigersinn drehen.
Die Metallhalterung [9] befindet sich auf der Unterseite der
Schnellwechselplatte [19].

Schnellwechselplatte vom Stativ entfernen

Sie kdnnen den Kreuzlinienlaser einfach zusammen mit der
Schnellwechselplatte |19] vom Stativ durch die folgenden
Schritte entfernen:

1. Ziehen Sie den Hebel [11a] des Stativ-Flachkopfs [18] zur
Seite.

2. Entfernen Sie die Schnellwechselplatte [19].

3. Wenn Sie den Kreuzlinienlaser wieder am Stativ befestigen
mochten, ziehen Sie am Hebel des Stativ-Flachkopfs
und befestigen Sie die Schnellwechselplatte [19] wieder
auf dem Stativ-Flachkopf [18]. Lésen Sie dann den Hebel
, um diesen in die Ausgangsposition zu bringen und
die Schnellwechselplatte [19] zu fixieren (Abb. A).

4. Uberpriifen Sie, ob die Schnellwechselplatte [19] am
Stativ-Flachkopf |18 ausreichend befestigt ist.

® Wartung und Reinigung

Das Produkt ist wartungsfrei.
ACHTUNG! Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser
oder andere FlUssigkeiten. Beim Reinigen darf keine
Feuchtigkeit in das Produkt dringen.
Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher zu
arbeiten.
Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein trockenes
Tuch.
Reinigen Sie die Laseraustrittséffnung | 7 | mit einem sanften
Luftstrahl. Bei starkeren Verunreinigungen entfernen Sie
den Schmutz mit einem leicht angefeuchteten Watte-
stabchen. Uben Sie dabei keinen starken Druck aus!

PN IZEIIYIeY] Das Produkt darf zu Reparaturzwecken
nur von einer Fachkraft gedffnet werden.
Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
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wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Messwerkzeuges
erhalten bleibt.

® Lagerung
Sollten Sie das Produkt langere Zeit nicht benutzen, ent-

nehmen Sie die Batterien und lagern Sie es an einem
sauberen, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien,
die Sie Uber die 6rtlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungs-
&)  materialien bei der Abfalltrennung, diese sind ge-
2 kennzeichnet mit Abklirzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/
20-22: Papier und Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Y Madglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
@" Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

im Interesse des Umweltschutzes nicht in den
Hausmdill, sondern flhren Sie es einer fachgerechten
Entsorgung zu. Uber Sammelstellen und deren
Offnungszeiten kénnen Sie sich bei lhrer zusténdigen
Verwaltung informieren.

E Werfen Sie lhr Produkt, wenn es ausgedient hat,

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus missen recycelt
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt
Uber die angebotenen Sammeleinrichtungen zurtck.

Umweltschaden durch falsche Entsorgung der
Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus durfen nicht Gber den Hausmidill entsorgt
werden. Sie kénnen giftige Schwermetalle enthalten und
unterliegen der Sondermillbehandlung. Die chemischen
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium,
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Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte
Batterien/Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien her-
gestellt und vor der Auslieferung sorgfaltig geprift. Im Falle
von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber
dem Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre gesetz-
lichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten
aufgefuhrte Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fUr dieses Produkt betrégt 3 Jahre ab Kaufdatum.
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Méangel, die bereits zum Zeitpunkt des
Kaufs vorhanden sind, missen unverziglich nach dem Aus-
packen des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden
wir es — nach unserer Wahl — kostenlos flir Sie reparieren
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlangert sich durch einen
stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt oder
unsachgemaB verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem
VerschleiB unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten
(z. B. Batterien, Akkus, Schlauche, Farbpatronen), noch auf
Schéden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile
aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewahr-
leisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:
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o Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN 458681_2401) als Nachweis flir den
Kauf bereit.

o Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produktes.

o Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten,
kontaktieren Sie zun&chst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

o Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter
Beifligung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fur Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden.

o] Auf parkside-diy.com kdnnen

Sie diese und viele weitere

Handblcher einsehen und

herunterladen. Mit diesem QR-

Code gelangen Sie direkt auf

parkside-diy.com. Wahlen Sie

Ihr Land aus, und suchen Sie

Uber die Suchmaske nach den

Bedienungsanleitungen. Mittels
PDF_ON!-INE Eingabe der Artikelnummer
parkside-diy.com (IAN) 458681_2401 gelangen

Sie zur Bedienungsanleitung
fur lhren Artikel.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(cH> Service Schweiz

Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

q3
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